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Weitere Informationen im Internet:  www.lebo.de2

Entdecken Sie unsere Vielfalt
Discover our diversity

Im Innenraumbereich werden Holzprodukte und Holzwerkstoffe bevorzugt 
eingesetzt. Kaum ein anderes Material vermittelt ein vergleichbar natürliches 
Wohngefühli. 

Umso wichtiger sind daher der Schutz und Erhalt der natürlichen 
Umweltressourcen. Diese Verantwortung gegenüber unserer Umwelt und 
den nachfolgenden Generationen und der damit verbundene, schonende 
und nachhaltige Umgang mit deren Ressourcen ist in den Leitsätzen 
unseres Unternehmens fest verankert. In unserem Fokus stehen nicht nur 
Produktvielfalt- und Qualität, sondern besonders der Einsatz 
umweltschonender Rohstoffe und Materialien. 

Lesen Sie mehr zum Thema “NACHHALTIGKEIT & WOHNGESUNDHEIT mit 
Innentüren von LEBO” auf unserer Homepage: www.lebo.de/verantwortung.
html.

Wood products and wood materials are used by preference for interiors. 
There is virtually no other material that provides a comparably natural living 
atmosphere. 

This makes it all the more important to protect and preserve our natural 
environmental resources. This responsibility towards our environment and 
the future generations, and the efficient and sustainable use of natural 
resources associated with this, is firmly anchored in our company’s guiding 
principles. Our focus is not only on product diversity and quality, but 
particularly on the use of environmentally friendly raw materials and materials. 

Read more about “SUSTAINABILITY & HEALTHY LIVING with Interior Doors 
from LEBO” on our Homepage: www.lebo.de/english/responsibility.html.

Unbeschwert wohlfühlen und gesund bleiben
Carefree well living and remaining healthy

Türen verbinden und schützen. Sie sind Ausdruck von Indivudualität und 
Lebensstil. Uns ist es wichtig, dass Sie - unsere Kunden -  sich in Ihren 
Vorstellungen wiederfinden. Deshalb überzeugt unsere Produktpalette 
durch Vielseitigkeit. 

Egal ob individuell, experimentell, klassisch, elegant oder schlicht, LEBO 
setzt Türen-Trends von morgen und garantiert ein stilvolles Wohnambiente 
verbunden mit viel Freude an Ihren Türen. Und das für viele Jahre!

Doors connect and doors protect. They are an expression of individuality 
and of people’s lifestyles. It’s important to us that you – our customers – can 
identify parts of yourselves in our designs. That’s why our product range is 
so incredibly versatile. 

No matter whether you’re looking for something individual, experimental, 
classic, elegant or understated, LEBO is setting the door trends of tomorrow 
and guarantees stylish living spaces replete with doors you can be proud of 
– for many years to come, in fact!
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Gut 250 Mitarbeiter sorgen an zwei Standorten in Deutschland für 
Innovationskraft, hochwertige Qualität zu marktgerechten Preisen und 
besten Service – und das umweltbewusst und nachhaltig. 

Mit einem der modernsten Maschinenparks und langjährigem Mitarbeiter-
Know-how fertigen wir ein Vollsortiment hochwertiger und innovativer 
Innentürsysteme.

Some 250 employees produce innovation and high-grade quality at fair 
market prices with optimum service at our two locations in Germany – and, 
what's more, taking a sustainable, environmentally aware approach.

We manufacture a full range of high-grade, innovative interior door systems 
with one of the most modern set of machines  using our employees' many 
years of expertise.

Wir von LEBO pflegen intensive Partnerschaften zum Fachhandel. Davon 
können Sie als Kunde nur profitieren! Sie erhalten eine kompetente Produkt-
beratung und professionellen Service durch einen LEBO-Fachhandel und 
wir profitieren von dem Kundenecho, welches wir zu unserer eigenen 
Verbesserung und natürlich in Ihrem Sinne nutzen. 

Gemeinsam dürfen wir auf eine über 140-jährige Firmengeschichte 
zurückblicken und danken in diesem Sinne auch unseren engagierten 
Mitarbei-tern, die  dazu beitragen, LEBO zu dem zu machen, was es heute 
ist: ein moderner Industriebetrieb, der zu den führenden Türen- und 
Zargenherstellern der Branche zählt. 

At LEBO, we foster close partnerships with selected retailers. As a cus-
tomer, you can only benefit from such relationships. You will receive expert 
product consultancy and professional service from a LEBO retail specialist 
and we benefit from customer feedback, which we use to improve our-
selves and, naturally, also provide you with more advantages.

We can look back over a 140-year company history together and also thank 
our committed employees, who help to make LEBO into what it is today: a 
modern industrial company which is among the leading door and frame 
manufacturers in the industry.

Wir lieben Holz - und das seit 1871
We love wood - and have done since 1871

Vertrauen verbindet 
Trust forges partnerships

Sie lieben Technik? – Schauen Sie in unser technisches Handbuch! 3
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HOCHWERTIG │ HIGH QUALITY

LANGLEBIG │ DURABLE
ELEGANT │ ELEGANT

KLASSISCH │ CLASSIC

STILVOLL │ STYLISH

KREATIV │ CREATIVE
EXTRAVAGANT │ EXTRAVAGANT

AUFREGEND │ EXCITING

RUHIG │ RESTFUL

LÄNDLICH │ RUSTIC

MODERN │ MODERN

SCHICK │ SLEEK
SACHLICH │ SOBER

ZEITLOS │ TIMELESS

INDIVIDUELL │ INDIVIDUAL

ENTSPANNEND │ RELAXING

DEZENT │ DISCREET

NATÜRLICH │ NATURAL

ROBUST │ RESISTANT

ORIGINELL │ ORIGINAL

LANGLEBIG │ DURABLE

FREI │ FREE

STILSICHER │ STYLISH

CHARAKTERSTARK │ DISTINCTIVE

URIG │ COSY

FUNKTIONAL │ FUNCTIONAL
CLEVER │ CLEVER

Sie lieben Technik? – Schauen Sie in unser technisches Handbuch!
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Kinderleicht zu verstehen - unser Katalog 
Very easy to understand - our catalog

LEBO-Produkte sind den Anforderungen entsprechend... 
und fürs Auge ansprechend. 

LEBO-products are meeting your requirements ans are 
pleasing to the eye:

Weitere Informationen im Internet:  www.lebo.de6
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Oberflächen

Ihre Tür sollte nicht nur Ihren Gefallen finden, sondern auch den 
Anforderungen der Umgebung angepasst sein. Bei uns haben Sie die Wahl 
zwischen einer Vielzahl an Oberflächen. So können Sie sich Ihre Tür 
passend zum Interieur auswählen. 

Anhand der Zahlen in den Oberflächenkästen finden Sie die passend 
erhältlichenOberflächen für Türkanten und Zargen. 

Oberflächen, die mit rotem Pfeil gekennzeichnet sind, sind auch mit quer 
aufgelegtem Furnier / CPL ("Cross") erhältlich. 

Der orangene Punkt weist auf die zusätzlich erhältliche Lebopal (HPL) 
Oberflächen hin.  

Surfaces

Your doors should not only look good, they should also comply with the 
requirements of their environment. That is why we offer a multitude of surfaces 
so we can be sure that you will easily find a door that matches and 
complements your chosen interior.

Based on the numbers in the boxes surface you will find the  available surfaces 
for door edges and frames.

Surfaces marked with a red arrow are available with horozontal veneer / CPL 
("Cross").

The orange dot indicates the additionally available Lebopal ( HPL) surfaces.

Can. Ahorn
Natur
Can. Maple 
Nat.

Limba & Limba 
streichfähig
Limba & Limba 
unfinished

Nussbaum 
Satin
Walnut
Satin

Weißeiche 
Natur
White Oak 
Natural

Asteiche
Knotty Oak

Buche Natur
Beech 
Natural

Buche 
Markant
Beech 
Markant

Kernbuche
Core Beech

Kirschbaum
Cherry

Amerikanisch 
Nussbaum
American 
Walnut

Tiama
Tiama

Lebolit 
Perlweiß ●
Lebolit Pearl 
White ●

Lebolit 
Perlgrau ●
Lebolit Pearl 
Grey ●

Lebolit Esche 
Weiß ●
Lebolit White 
Ash ●

Lebolit Ahorn 
●
Lebolit Maple
●

Lebolit Buche 
●
Lebolit Beech 
●

Lebolit Prem. 
Eiche Roheff.
Lebolit Prem. 
Raw Eff. Oak

Lebotron 
Eiche ●
Lebotron Oak 
●

Lebolit Prem. 
Kirschb. 
Rom.
Lebolit Prem. 
Cherry Rom.

Lebolit Schw. 
Birnbaum ●
Lebolit Swiss 
Pear ●

Lebolit Nature 
Lärche 
gekälkt
Lebolit Nature 
Larch Limed 

Lebolit Nature 
Sonoma 
Eiche
Lebolit Nature 
Sonoma Oak

Lebolit Nature 
Nussbaum
Lebolit Nature 
Walnut

Lebolit Nature 
Ulme silbergr.
Lebolit Nature 
Elm 
Silvergrey

Lebolit Nature 
Nussb. 
säger.
Lebolit Nature 
Walnut Unpl.

Lebolit Nature 
Eiche Anthr.
Lebolit Nature 
Oak Anthr.

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11

Weißlack 
White 
Lacquer

21

Mixture  
Mixture

23

32 33 34 35 36 37 38 39 40 41 42 43 44 45 46

Lebolit Weiß 
9010 ●  
Lebolit White 
9010 ●

3122

RAL Farben,
RAL Colours

Türkanten

Die Türkanten können Sie bei LEBO hamonisch zu Ihren Zargen in eckig, 
rund oder postgeformt erhalten. 

Door edges

At LEBO door edges are available squared, rounded or with Postforming, so 
that you can chose suitable for the frame.

3, 4, 7, 8, 9, 10, 
21, 22, 23

1-46
(alle Oberfl.)
(all surfaces)

PF06
1,6, 31-46

Zargen

Die Zarge ist sozusagen die erforderliche "Umrandung" Ihrer Tür. Unsere 
umfangreiche Kollektion bietet passende Zargen für jeden Geschmack 
und Wohnstil.  

Frames

The frame is sort of required "border" for your door. Our collection contains 
lots of matching frames for every taste and style of living.

EE
1, 2,4,6,9,10,11, 

22

RR
1, 4, 6, 9, 10, 21, 

22, 31-46

RR80
1, 6, 21, 34, 35, 

36, 38

RB
1,6, 21, 34, 35, 
36, 37, 39, 40

RE
21, 34, 35, 36, 
37, 39, 41-46

RP07
21

RP09
21

RRAD
1, 4, 6, 21, 34, 
35, 36, 37, 39, 

41-46

RRA
1, 4, 6, 21, 34, 
35, 36, 37, 39, 

41-46

Reno
21
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Viele unserer Türen sind auch erhältlich als
Many of our doors are also available as

Kinderleicht zu verstehen - unser Katalog 
Very easy to understand - our catalog

Alle LEBO-Türen zeichnen sich durch einzigartige 
Besonderheiten aus. Damit Sie diese schnell erkennen, 
achten Sie auf die folgenden Icons:

All LEBO doors are characterized by unique features. Realizing 
these features quickly is easy - just pay attention to the 
following icons:.

Die Eigenschaften unserer Funktionstür-Elemente
Special features of our functional door elements

Besondere Eigenschaften der Oberflächen
Special  features of surfaces

Hinweis:

Technische Änderungen im Rahmen der Weiterentwicklung oder durch 
Fehler im Text, Bildmaterial oder Beschreibung behalten wir uns ausdrück-
lich vor. Weiterverwendung dieses Kataloges, Verwendung von Bildmaterial 
oder Texten, auch auszugsweise, gestatten wir nur nach Anfrage und da-
raufhin ausdrücklicher und schriftlicher Erlaubnis. Farbabweichungen sind 
drucktechnisch bedingt und nicht vermeidbar.

Note:

We reserve the right to make technical changes due to development or 
mistakes in the text, pictures or description. Re-use of this catalogue, use of 
images or texts, including excerpts, will be allowed only upon request and 
written permission. Variations in actual surface colour may differ from the 
images in this brochure.

Sie lieben Technik? – Schauen Sie in unser technisches Handbuch! 7
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Schallschutz
Soundproofing

Einbruchschutz
Break-in 

resistance

mech. 
Beanchspruchung

Physical load

Klimaschutz
Climate protection

Brandschutz
Fire protection

Rauchschutz
Smoke protection

Feuchtraum-
geeignet

Moist area doors

Pendeltür
Swinging door

Schiebetür
Sliding door

Lichtausschnitt
Glazing

Sprossenrahmen
Aperture

Ganzglastür
All-glass door

kratzfest
Scratch-resistant

Besondere
Optik oder Haptik

Special
optic or touch 

surfaces

hitzebeständig
Heat resistant

lichtbeständig
Heat resistant

chemikalienfest
Chemical-resistant

fleckenbeständig
Stain-resistant

Echtholz Furnier
Real wood veneer

abriebfest
Abrasion-resistant

mehrschichtig 
lackiert

Multi-lacquered



Glatte Türen – Furnierte Oberflächen
Flush Doors – Veneered Surfaces

Sie lieben Naturprodukte und legen Wert auf 
besonders hochwertige Oberflächen? - Dann 
empfehlen wir Ihnen unser Echtholz-Furnier. 

Zur Herstellung von LEBO – Produkten werden ausgesuchte schlichte 
oder bildgerecht zusammengesetzte Edelholzfurniere verwendet.

Merkmale für echtes Holz:

Holz ist ein gewachsener Werkstoff. Furnierstämme sind in Farbe, Struktur 
und Konsistenz unterschiedlich. Sogar innerhalb eines Stammes können 
Abwei chungen auftreten. Diese naturbedingten Eigenschaften und die 
daraus resultierenden Farbdifferenzen bei Furnieren können kein 
Reklamations grund sein und machen Ihr Türelement zu einem 
einzigartigen Unikat. Sie sind Merkmale für echtes Holz. 

Do you love natural products and value 
high-grade surfaces very highly? – If so, we 
recommend our real wood veneers.

We use real wood veneers with plain or composed patterning to produce 
veneer-faced doors and frames. 

Characteristics of real wood:

Timber is a naturally grown material. The Trunks vary in colour, structure 
and compactness. Variations may even occur between sheets from the 
same trunk. These variations are typical for real wood and do not 
constitute a reason for complaint, but make your door element unique.

!
Achten Sie bei Ihrer Türauswahl 

unbedingt auf dieses kleine,
aber wichtige Detail!

-----------------------------------------

Please remember this small,

yet important detail when
selecting your door!

AC-Decklack 
Acrylic lacquer finish

Furnier
Veneer

Stoßfestes Türendeck
Shockproof substrate panel

ohne Postforming
without Postforming

mit Postforming
with Postforming

Can. Ahorn Natur
Canadian Maple Natural

Buche Natur
Beech Natural

8



Perfektion im Detail - Postforming
Perfection in detail - Postforming

Rund 4,5 Mio. Euro hat LEBO in eine Postforminganlage investiert. 
Erstmalig in Deutschland haben auf  dieser Anlage auch  Türblätter mit 
furnierter Oberfläche eine postgeformte Türkante erhalten.  

Dadurch erfahren Türen weder Struktur- und Farbunterschiede, noch 
 Fugenbildung mit dem Nachteil der Verschmutzung.

ᏺᏺ makellose, ansatzfreie Rundkanten
ᏺᏺ perfektes Gesamtbild
ᏺᏺ keine Rahmenbildung
ᏺᏺ keine Strukturunterschiede Kante/Fläche

LEBO has invested around 4.5 million euros in a post-forming machine. 
This system has now also allowed us to give door leaves with a veneer 
surface a post-formed door edge in Germany for the first time.

This ensures that there are no changes to door structures or colours and 
dirt does not collect in joints.

ᏺᏺ Perfect, seamless, round edge
ᏺᏺ Perfect overall image
ᏺᏺ No framing
ᏺᏺ No structural differences between edge & door leaf

9
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Glatte Türen – Furnierte Oberflächen
Flush Doors – Veneered Surfaces

Amerik. Nussbaum
Americ. Walnut

Nussbaum Satin
Walnut Satin

Asteiche
Knotty Oak

Can. Ahorn Natur
Canadian Maple Natural

Limba streichfähig*3

Limba unfinished*3

Limba
Limba

Tiama
Tiama

Weißeiche Natur
White Oak Natural

*1 Streiferfurnier
*2 Blumiges Furnier
*3 Die Oberfläche Limba  
   streichfähig ist nur 
   für deckende Lackiersysteme    
   geeignet. / 
   Limba surface only suitable for 
   opaque  coating systems.

erhältlich mit
Postforming-Kante!- - -Available withpostforming edge

Oberflächen / Surfaces

Can. Ahorn
Natur
Can. Maple 
Nat.

Limba & Limba 
streichfähig
Limba & Limba 
unfinished

Nussbaum 
Satin
Walnut
Satin

Weißeiche 
Natur
White Oak 
Natural

Asteiche
Knotty Oak

Buche Natur
Beech 
Natural

Buche 
Markant
Beech 
Markant

Kernbuche
Core Beech

Kirschbaum
Cherry

Amerikanisch 
Nussbaum
American 
Walnut

Tiama
Tiama

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11

10
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Kirschbaum
Cherry

Kernbuche
Core Beech

Buche Markant *1

Beech Markant
Buche Natur *2

Beech Natural

ᏺᏺ  Holz ist ein gewachsener Werkstoff. Furnierstämme sind in 
Farbe, Struktur und Konsistenz unterschiedlich. Sogar innerhalb 
eines Stammes können Abweichungen auftreten. Diese 
naturbedingten Eigenschaften und die daraus resultierenden 
Farbdifferenzen bei Furnieren können kein Reklamationsgrund 
sein, machen Ihr Türelement aber gleichzeitig zu einem Unikat.

ᏺᏺ  Timber is a Naturally grown material. The trunks vary in colour, 
structure and compactness. Variations may even occur 
between sheets from the same trunk. These variations are 
typical for real wood and do not constitue a reason for 
complaint, but make your door element unique.

erhältlich mit
Postforming-Kante!- - -Available withpostforming edge

Zargen / Frames

EE
1, 2,4,6,9,10,11

RR
1, 4, 6, 9, 10

RR80
1, 6

RRAD
1, 4, 6

RRA
1, 4, 6

Türkanten / Door edges

2, 3, 4, 7, 8, 9, 
10

1-11
(alle Oberfl.)
(all surfaces)

PF06
1,6

Besondere Eigenschaften/ Special  features

11
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CHARAKTERISTISCH - UNSERE KERNHÖLZER
DISTINCTIVE - OUR HEARTWOODS

© EGGER
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Quirin 1 Nussbaum Satin 
Quirin 1 Walnut Satin

Quirin 2 Nussbaum Satin
Quirin 2 Walnut Satin

Quirin 3 Nussbaum Satin
Quirin 3 Walnut Satin

Quirin 4 Nussbaum Satin
Quirin 4 Walnut Satin

Quirin 5 Nussbaum Satin
Quirin 5 Walnut Satin

Cross Nussbaum Satin* 
Cross Walnut Satin*

13
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Cross & Quirin

Quirin 1 Kernbuche 
Quirin 1 Core Beech

Quirin 2 Kernbuche
Quirin 2 Core Beech

Quirin 3 Kernbuche
Quirin 3 Core Beech

Quirin 4 Kernbuche
Quirin 4 Core Beech

Quirin 5 Kernbuche
Quirin 5 Core Beech

Cross Kernbuche* 
Cross Core Beech*

Quirin 1 Asteiche 
Quirin 1 Knotty Oak

Quirin 2 Asteiche
Quirin 2 Knotty Oak

Quirin 3 Asteiche
Quirin 3 Knotty Oak

Quirin 4 Asteiche
Quirin 4 Knotty Oak

Quirin 5 Asteiche
Quirin 5 Knotty Oak

Cross Asteiche* 
Cross Knotty Oak*

Wir von LEBO zeigen Ihnen, dass glatte Türen nicht langweilig sein müssen. 
Die drei aufregenden Furnieroberflächen kommen insbesondere bei der 
erfolgreichen „Cross & Quirin“-Serie optimal zur Geltung.

Neue kreative Impulse für Ihr natürliches und hochwertiges Zuhause.

At LEBO, we show you that smooth doors do not need to be boring. The 
three sensational veneer surfaces are particularly shown to their advantage 
in the successful Cross & Quirin range.

New creative inspiration for your natural, high-quality home.

Oberflächen / Surfaces

Can. Ahorn
Natur
Can. Maple 
Nat.

Nussbaum 
Satin
Walnut
Satin

Weißeiche 
Natur
White Oak 
Natural

Asteiche
Knotty Oak

Buche Natur
Beech 
Natural

Kernbuche
Core Beech

Kirschbaum
Cherry

Amerikanisch 
Nussbaum
American 
Walnut

Tiama
Tiama

1 3 4 5 6 8 9 10 11
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Weitere Oberflächenbeispiele anhand 
unserem Modell „Quirin 2“ 
Further surface variations based on  
"Quirin 2"

Quirin 2 Kirschbaum
Quirin 2 Cherry

Quirin 2 Weißeiche
Quirin 2 Nat. White Oak

Quirin 2 Can. Ahorn Natur
Quirin 2 Can. Maple Nat.

Quirin 2 Buche Natur
Quirin 2 Beech Natural

Quirin 2 Amerik. Nussbaum / Americ. Walnut

Türkanten / Door edges Besondere Eigenschaften/ Special  features
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Zargen / Frames

EE
1, 4, 6, 9,10,11

RR
1, 4, 6, 9, 10

RR80
1, 6

RB
1, 6

RRAD
1, 4, 6

RRA
1, 4, 6

3, 4, 8, 9, 101-11
(alle Oberfl.)
(all surfaces)

PF06
1,6

Auch erhältlich/ Also available



Für die Oberflächen Lebolit 
und Lebopal gelten:

For Lebolit and Lebopal:

Glatte Türen – Beschichtete Oberflächen
Flush Doors – Coated Surfaces

Lebotron (Dekor)
AC-Decklack 
Acrylic lacquer finish

Holzreproduktion oder Uni-Dekor 
Wood reproduction or plain-coloured  
decor

Stoßfestes Türendeck
Shockproof substrate panel

Lebotron 
ist ein umweltfreundliches dekoratives Träger-
material auf Zellulosebasis für die Kaschierung 
von Holzwerkstoffen. Lebotron ist homogen im 
Aufbau, weichmacherfrei, physiologisch unbe-
denklich und bewirkt keine Korrosionsbildung 
bei der Verbrennung. 

Lebotron
is an environmentally friendly, cellulose-based 
decorative laminate for wood materials. Non-
toxic and free from softeners, Lebotron features 
a uniform structure and doesn‘t cause any cor-
rosion when burnt.

Lebolit (CPL)
Holzreproduktion oder Uni-Dekor
mit Melaminharz imprägniert
Wood reproduction or plain
decor impregnated with melamine resin

Stoßfestes Türendeck
Shockproof substrate panel

Lebolit (CPL) 
besteht aus melaminimprägnierten Dekor papie-
ren, deren Aufbau mit denen von Laminatfuß-
böden und Küchenarbeitsplatten zu vergleichen 
ist. Lebolit ist die Oberfläche für Türelemente mit 
hoher Beanspruchung. Beachten Sie unseren 
Hinweis zum CPL-Quickprogramm auf S. 18.

Lebolit (CPL) 
is made of melamine-impregnated décor pa-
pers, the structure of which is comparable to 
laminate floorings and kitchen worktops. Lebolit 
is the ideal surface to provide heavy-duty door 
panels. Consult our information about CPL 
Quick Program on p.18.

Lebopal (HPL)
Overlay

Holzreproduktion  
oder Uni-Dekor 
Wood reproduction 
or plain decor

Trägerpapier
Substrate paper

Stoßfestes Türendeck
Shockproof substrate panel

Lebopal (HPL) ist ein dekoratives Hoch  druck-
laminat. Sie werden für höchste Beanspruchun-
gen ein ge setzt. 

Lebopal (HPL) is a surface consisting of a dec-
orative laminate (HPL or CPL). It can be used for 
extreme conditions.

Halten den Anforderungen des Alltages stand 
- Leicht zu reinigen und robust zeigen sich 
unsere LEBOLIT, LEBOTRON und LEBOPAL 
Oberflächen.  

Robust and easy to clean, our LEBOLIT, 
LEBOTRON and LEBOPAL surfaces withstand the 
rigours of daily use.
. 
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kratzfest
scratch resistant

hitzebeständig
heat resistant

lichtbeständig
light fast

chemikalienfest
chemical resistant

fleckenbeständig
stain resistant

abriebfest
abraison resistant



Da müssen Sie schon näher rangehen...
You need to take a closer look...

...wenn Sie den Unterschied erkennen möchten.

Stellen Sie sich vor, eine schöne und markante Furnieroberfläche ließe sich mit 
den Vorteilen eines CPLs – Robustheit und Gleichmäßigkeit – verbinden. Geht 
nicht? - Geht doch! 

Nur von LEBO erhalten Sie die ersten NATURE Oberflächen für 
Innentüren auf dem deutschen Markt. Man muss Sie einfach erleben!

Bestechend durch matte Oberflächen, die sich fast nicht mehr von 
echtholzfurnierten Türelementen unterscheiden lassen. Optisch und sogar in 
der Haptik sind diese Oberflächen absolut einzigartig.
 
Sprechen Sie Ihren Fachhändler auf Muster an oder besichtigen Sie die 
Türelemente in der Ausstellung und vergleichen Sie die Oberfläche mit 
regulären Produkten. Sie werden staunen …

..if you want to see the difference.

Imagine that a beautiful, distinctive veneer surface could be combined with 
the advantages of CPLs - their robustness and uniformity. Not possible? - But 
it is!

Only LEBO can supply you with the first NATURE surfaces for interior 
doors on the market. Experience and enjoy!

Impressive thanks to their matt surfaces, these surfaces are virtually indistin-
guishable from real wood veneer on door panels. They are truly unique in their 
appearance and even their feel. 

Talk to your dealer or visit their showroom to compare the surface with regular 
products. You'll be amazed ...
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Glatte Türen – Beschichtete Oberflächen
Flush Doors – Coated Surfaces

Lebolit Ahorn
Lebolit Maple

Lebotron/Lebolit Buche
Lebotron/Lebolit Beech

Lebotron/Lebolit Esche weiß
Lebotron/Lebolit White Ash 

Lebolit Premium Eiche Roheffekt
Lebolit Premium Raw Effect Oak

Lebolit Perlweiß
Lebolit Pearl White

Lebolit Perlgrau
Lebolit Pearl Grey

Lebotron/Lebolit weiß 9010
Lebotron/Lebolit White 9010

Lebotron Eiche
Lebotron Oak

Oberflächen / Surfaces

Lebolit 
Perlweiß ●
Lebolit Pearl 
White ●

Lebolit 
Perlgrau ●
Lebolit Pearl 
Grey ●

Lebolit Esche 
Weiß ●
Lebolit White 
Ash ●

Lebolit Ahorn 
●
Lebolit Maple 
●

Lebolit Buche 
●
Lebolit Buche 
●

Lebolit Prem. 
Eiche Roheff. 
●
Lebolit Prem. 
Raw Eff. Oak 
●

Lebotron 
Eiche ●
Lebotron 
Eiche ●

Lebolit Prem. 
Kirschb. 
Rom.
Lebolit Prem. 
Cherry Rom.

Lebolit Schw. 
Birnbaum ●
Lebolit Swiss 
Pear ●

Lebolit Nature 
Lärche 
gekälkt
Lebolit Nature 
Larch Limed 

Lebolit Nature 
Sonoma 
Eiche
Lebolit Nature 
Sonoma Oak

Lebolit Nature 
Nussbaum
Lebolit Nature 
Walnut

Lebolit Nature 
Ulme silbergr.
Lebolit Nature 
Elm 
Silvergrey

Lebolit Nature 
Nussb. 
säger.
Lebolit Nature 
Walnut Unpl.

Lebolit Nature 
Eiche Anthr.
Lebolit Nature 
Oak Anthr.

Lebolit Weiß 
9010 ●  
Lebolit White 
9010 ●

31 32 33 34 35 36 37 38 39 40 41 42 43 44 45

46
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Lebolit Premium  
Kirschbaum Romana

Lebolit Premium  
Cherry Romana  

Lebolit Schweizer Birnbaum
Lebolit Swiss Pear

Lebolit Nature Nussbaum
Lebolit Nature Walnut

Lebolit Nature Nussbaum sägerau
Lebolit Nature Walnut unplaned

Lebolit Nature Eiche Anthrazit
Lebolit Nature Oak Anthracite

Lebolit Nature Lärche gekälkt,  
Lebolit Nature Larch Limed

Lebolit  Nature Ulme silbergrau
Lebolit Nature Elm Silvergrey

Lebolit Nature Sonoma Eiche  
Lebolit Nature Sonoma Oak

Zargen / Frames

Türkanten / Door edges

PF06
Besondere Eigenschaften/ Special  features

31-46
(alle Oberfl.)
(all surfaces)

31-46
(alle Oberfl.)
(all surfaces)

RR
31-46

RR80
34, 35, 36, 38

RB
34, 35, 36, 37, 

39, 40

RE
34, 35, 36, 37, 

39, 41-46

RRAD
34, 35, 36, 37, 

39, 41-46

RRA
34, 35, 36, 37, 

39, 41-46
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Auch erhältlich/ Also available



Glatte Türen – Lackierte Oberflächen
Flush Doors – Lacquered Surfaces

Lebo verfeinert seine Technik für weiß-
lackier te Türen stetig. Die neue, besonders 
aufwendige Lackierung wird in drei Schich-
ten aufgetragen. 

Lebo is constantly refining its technology for 
white lacquered doors. The new, highly 
complex lacquer is applied in three layers.

UV-gehärteter Schutzlack
UV-hardened protective lacquer finish

UV-gehärteter Farblack
UV-hardened coloured lacquer coat

Stoßfestes Türendeck
Shockproof substrate panel

Lackierte Oberflächen empfehlen wir all denen die  
einen geringen Pflegeaufwand betreiben und 
zwischen einer Vielzahl an Farben auswählen 
möchten. Bei uns erhalten Sie neben modernem, 
zeitlosen Weiß auch jegliche RAL-Farben.

Für die Lackierung der Türblätter werden überwiegend Materialien auf 
Wasserbasis und lichthärtende Acrylsysteme eingesetzt. 

Gespritzte Weißlacktüren werden bei den meisten Modellen 
mit 3 Lackschichten je Seite bear beitet. So gelingt eine 
außergewöhnliche und tadellose Qualität für Ihre LEBO-
Türen. Sämt liche Türen dieser Machart werden handge-
schliffen und somit hoch wertig be arbeitet.

Sämtliche Lackmaterialien werden nach den Europäischen Qualitätsnormen 
hergestellt. Die erzielten Oberflächen sind aus gewerbehygienischer Sicht 
einwandfrei, dauerhaft schön, elegant, mechanisch und chemisch 
widerstandsfest und lichtbeständig. 

Die Montagezargen aus hochwertigen, mehr schichtigen Feinspanplatten 
werden mit einer Grundierfolie versehen. Die Grundierung und 
Endbeschichtung dieser Folie besteht aus einem spe ziell gehärteten 
Lacksystem auf Kunstharzbasis. Durch unterschiedliche Lackiersysteme 
sind geringe Abweichungen im Farbton und Glanzgrad zwischen Türblatt 
und Zarge nicht auszuschließen.

We recommend lacquered surfaces for all those 
who require less care and maintenance and 
would like to choose from a large variety of 
colours. In addition to timeless white, we can also 
supply you with all RAL colours.

We mainly use light-curing acrylic lacquer systems and water-based 
materials for lacquering door leaves.

Most of our white lacquer-finished doors are produced with 
three coats of lacquer on each side of the door. In this 
way, we provide perfect  products of outstanding quality for 
your LEBO doors. All doors of this type are sanded down 
manually and processed with utmost care.

All lacquer materials are produced in line with European quality standards. 
The surfaces achieved are elegant, enduringly beautiful, wear- and 
chemical-resistant, and flawless from an industrial hygiene perspective.

The door frames are made of high-quality, multi-layered particle boards  and 
are equipped with priming film. The primer and finish consists of a specially 
hardened lacquer  system. Due to different lacquer systems, slight 
differences in colour and gloss grade between door leaf and frame cannot 
be excluded.
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Das Leben ist bunt - RAL Farben für jeden Geschmack
Fill your life with colour - RAL colours for every taste

Mit Farben schaffen wir eine Umgebung, in der wir uns wohlfühlen! Ob  
ein wärmender Rotton, erfrischendes Blau oder sanfte, abgetönte Farben. 
Wählen Sie bei uns Ihre persönliche Lieblingsfarbe aus der RAL Farbkarte 
und das sogar ab Stückzahl 1!

Colours enable us to create an environment in which we feel comfortable, 
whether we use a warming shade of red, refreshing blue or gentle tinted 
colours. Choose your favorite colour from the RAL colour chart, even for 
just one door!

21

R



Glatte Türen – Lackierte Oberflächen
Flush Doors – Lacquered Surfaces

ᏺᏺ  Farbabweichungen sind drucktechnisch bedingt und nicht vermeidbar

ᏺᏺ RAL-lackierte Zargen nur mit V-Fuge erhältlich

ᏺᏺ Variations in actual surface colour may differ from the images in the brochure

ᏺᏺ RAL-lacquered frames only with V-groove available

Glattes Element / RAL 6021 Blaßgrün
Flush Element / RAL 6021 Pale gree

Glattes Element / RAL 5024 Pastellblau
Flush Element / RAL 5024 Pastel blue 

Glattes Element / RAL 1013 Perlweiß
Flush Element / RAL 1013 Oyster white

Oberflächen / Surfaces

Weißlack,
White 
Lacquer

21 23a

Mixture 
Anthrazit,
Mixture 
Anthracite

23b

Mixture 
Bordeaux,
Mixture 
Bordeaux

22

RAL Farben,
RAL Colours
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Auch in Kombination mit Stil- und Designtüren
Available in combination with Style & Design doors too

Classic 32 / RAL 7032 Kieselgrau
Classic 32 / RAL 7032 Pebble grey

Luana 19 / RAL 7023 Betongrau
Luana 19 / RAL 7023 Concrete grey

Rift 22 / RAL 7034 Gelbgrau
Rift 22 / RAL 7034  Yellow grey

Zargen / Frames

EE
22

RR
21, 22,

RR80
21

RB
21

RE
21

RP07
21

RP09
21

RRAD
21

RRA
21

Reno
21

Türkanten / Door edges

21-23
(alle Oberfl.)
(all surfaces)

21-23
(alle Oberfl.)
(all surfaces)

Besondere Eigenschaften/ Special  features

23
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Auch erhältlich/ Also available



AKZENTE - VEREDELUNGEN - ACCESSOIRES
FLAIR - COATINGS - ACCESSORIES

24



Luana Metal, Lebolit Nature Eiche Anthrazit / Luana Metal, Lebolit Nature Oak Anthracite

25
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Maßgefräst „Toilet“ 
Weißlack
Custom-etched “Toilet” 
White Lacquer

Lebolit Nature Cross Nussbaum,
hier als glattes Element

Lebolit Premium Cross Walnut,
here as a flush panel

„Cross“

Weitere Informationen  
auf den Seiten 28-29.
Further Information on 
pages 28-29.

„Maßgefräst“

Ihr Wunschmotiv auf einer Tür! 
Weitere Informationen auf den Seiten 30-33.
Your design on a door! 
Further Information on pages 30-33.

"Luana Metal 18"
Lebolit Nature Cross 
Nussbaum  
Lebolit Nature Cross Walnut

"Luana Metal 4"
Lebolit Nature Eiche Anthrazit   
Lebolit Nature Oak Anthracite

Metaopt & Metal
CPL oder Weißlack trifft Edelstahloptik – und 
dieser kleine Akzent kann durchaus große 
Wirkung haben. Testen Sie es und schauen Sie 
sich weitere Beispiele auf den Seiten 74-77 an.

CPL or White lacquer meets stainless steel look 
– and this little accent grants definitely great 
effect. Try it and look at further examples  
on pages 74-77.

Setzen Sie Akzente
Show flair

Wir empfehlen diese Akzente für folgende Oberflächen / We recommend these accents for the following surfaces

Lebolit Weiß 
9010  
Lebolit White 
9010 

31

Lebolit 
Perlweiß
Lebolit Pearl 
White

32

Lebolit 
Perlgrau
Lebolit Pearl 
Grey

33

Lebolit Esche 
Weiß 
Lebolit White 
Ash 

34

Lebolit Ahorn
Lebolit Maple

35

Lebolit Buche 
Lebolit Beech 

36

Lebotron 
Eiche 
Lebotron 
Eiche 

38

Lebolit Schw. 
Birnbaum
Lebolit Swiss 
Pear

40

Lebolit Nature 
Sonoma 
Eiche
Lebolit Nature 
Sonoma Oak

42

Lebolit Nature 
Lärche 
gekälkt
Lebolit Nature 
Larch Limed 

41

Lebolit Prem. 
Eiche Roheff.
Lebolit Prem. 
Raw Eff. Oak

37

Lebolit Prem. 
Kirschb. 
Rom.
Lebolit Prem. 
Cherry Rom.

39

Weißlack 
White 
Lacquer

21

Mixture  
Mixture

2322

RAL Farben,
RAL Colours
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Ihr Wunschmotiv auf einer Tür! 
Weitere Informationen auf den Seiten 30-33.
Your design on a door! 
Further Information on pages 30-33.

Farbkombinationen

Lebolit Nature Nussbaum,  
Zarge Weißlack 9010-RRA
Lebolit Nature Walnut, 
frame White Lacquer 
9010-RRA

Lebolit Nature Sonoma Eiche,  
Zarge Weißlack 9010-RRA
Lebolit Nature Sonoma Oak, 
frame White Lacquer 
9010-RRA

Kombinieren Sie doch mal CPL-Türen mit weißen 
Zargen. Besonders stilvoll wirken die Türen, wenn 
Sie den passenden Fußboden wählen. Zudem 
erhalten Sie einen schönen Kontrast und einen 
neutralen Wandabschluss.

Combining CPL doors with white frames looks 
extremely stylish if you choose the appropriate floor 
covering. You will also create a nice contrast and a 
neutral wall finish.

"Vito" Lebolit Nature Cross 
Eiche Anthrazit / "Vito" Lebolit 
Nature Cross Oak Anthracite

"Lina 1" Lebolit Nature Ulme 
silbergrau / "Lina 1" Lebolit 
Nature Elm Silvergrey

Durchblick
Den passenden Durchblick bekommen Sie mit unseren zahlreichen 
Standard- und Design-Lichtausschnitten, die Sie mit verschiedenen 
Glassorten kombinieren können. (Seiten 34-35)
You can get the right perspective with our numerous standard and 
design glazing panels, which you can combine with different glazing 
types (page 34-35).

Einen Hauch von Glamour geben Ihren vier Wänden die mit 
Kristallapplikationen veredelten LEBO-Türen der Serie "Crystal. Noch mehr 
Glamour auf den Seiten 80-81.

A touch of glamor for your home with the refined crystal applications in our 
'Crystal' range. For even more glamour, take a look on pages 80-81.

„Crystal“

ᏺᏺ Bitte beachten Sie, dass wir die Serien 
"Maßgefräst" und "Crystal" 
produktionsbedingt nicht in unseren 
NATURE-Oberflächen anbieten 
können.

ᏺᏺ Please note that we cannot produce 
our "Custom-etched" and "Crystal" 
ranges on our special NATURE 
surfaces.

Lebolit Nature 
Ulme silbergr.
Lebolit Nature 
Elm 
Silvergrey

44

Lebolit Nature 
Nussb. 
säger.
Lebolit Nature 
Walnut Unpl.

45

Lebolit Nature 
Eiche Anthr.
Lebolit Nature 
Oak Anthr.

46

Lebolit Nature 
Nussbaum
Lebolit Nature 
Walnut

43

27
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Unsere Querdenker - „Cross“ (Furnier)
Our avericks – "Cross" (Veneer)

Cross Asteiche
Cross Knotty Oak

Cross Kirschbaum
Cross Cherry

Cross amerik. Nussbaum
Cross Americ. Walnut

Cross Nussbaum Satin
Cross Walnut Satin

Cross Weißeiche Natur
Cross White Oak Natural

Cross Buche
Cross Beech

Cross Can. Ahorn Natur
Cross Canadian Maple Natural

Cross Kernbuche
Cross Core Beech

Die Serie „Cross“ zeichnet sich durch querlaufende Furnier- bzw. CPL-Bilder 
aus. Entscheiden Sie selbst zwischen hochwertigem Furnier oder robus-
tem CPL. Und wenn Sie auf hochwertiges Aussehen und Widerstands-
fähigkeit wert legen, empfehlen wir unsere NATURE Oberflächen. 
 

The "Cross" range features cross veneers and CPLs. You can choose 
between high-quality veneer or durable CPL. And if you value high-quality 
appearance and durability, take a look at our NATURE surfaces.

Oberflächen / Surfaces

Can. Ahorn
Natur
Can. Maple 
Nat.

1

Nussbaum 
Satin
Walnut
Satin

Weißeiche 
Natur
White Oak 
Natural

Asteiche
Knotty Oak

Buche Natur
Beech 
Natural

3 4 5 6

Kernbuche
Core Beech

Kirschbaum
Cherry

Amerikanisch 
Nussbaum
American 
Walnut

8 9 10

Lebolit Prem. 
Eiche Roheff.
Lebolit Prem. 
Raw Eff. Oak

37

Lebolit Prem. 
Kirschb. 
Rom.
Lebolit Prem. 
Cherry Rom.

39

Lebolit Nature 
Lärche 
gekälkt
Lebolit Nature 
Larch Limed 

41

Lebolit Nature 
Nussbaum
Lebolit Nature 
Walnut

43

Lebolit Nature 
Eiche Anthr.
Lebolit Nature 
Oak Anthr.

46

28

R



Lebolit Premium Cross
Eiche Roheffekt  

Lebolit Premium Cross
Raw Effect Oak 

Lebolit Premium Cross 
Kirschbaum Romana

Lebolit Premium Cross
Cherry Romana

Lebolit Nature Cross
Eiche Anthrazit

Lebolit Nature Cross
Oak Anthracite 

Lebolit Nature Cross
Lärche gekälkt 

Lebolit Nature Cross
Larch Limed

Lebolit Nature Cross
Nussbaum

Lebolit Nature Cross
Walnut

Unsere Querdenker - „Cross“ (CPL)
Our lateral thinkers – "Cross" (CPL)

Zargen / Frames

EE
1, 4, 6, 9,10, 37, 
39, 41, 43, 46

RR
1, 4, 6, 9, 10, 37, 

39, 41, 43, 46

RR80
1, 6, 38

RB
37, 39, 40

RE
37, 39, 41-46

RRAD
37, 39, 41-46

RRA
37, 39, 41-46

Türkanten / Door edges

3, 4, 8, 9, 10, 1-46
(alle Oberfl.)
(all surfaces)

PF06
1,6, 37, 39, 41, 

43, 46

Besondere Eigenschaften/ Special  features
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Auch erhältlich/ Also available

Für die Oberflächen Lebolit 
und Lebopal gelten:

For Lebolit and Lebopal:

kratzfest
scratch resistant

hitzebeständig
heat resistant

lichtbeständig
light fast

chemikalienfest
chemical resistant

fleckenbeständig
stain resistant

abriebfest
abraison resistant



AMELIE HAT IHRE FARBE GEFUNDEN
AMELIE HAS FOUND THE COLOUR SHE LIKES...
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Wir lackieren und fräsen nach Wunsch
We lacquer and etch as required

Maßgefräst RAL4006 Verkehrspurpur  / custom-etched RAL 4006 Traffic Purple

31
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"Maßgefräst" 
"Custom-etched"

Maßgeschneidert… so präsentieren sich die Türen der Serie „Maßgefräst“. 

Die Oberflächen werden mit individu ellen Fräsungen versehen und im 
Anschluss in aufwendigem Spritzverfahren mit mehr schichtigem Aufbau 
lackiert. 

Besonders im Objektbereich, aber auch im privaten Wohnbereich werden 
z.B. Namen, Logos und Icons auf die Tür aufgebracht. Bisher gängige 
Lösungen wie Beschilderungen oder selbstklebende Applikationen gehören 
so der Vergangenheit an. 

Doors in the 'Custom-etched' range are tailor-cut. 

Individual etched cuts are made to surfaces, which are then lacquered to 
form a multi-layered structure during an extensive spray process. 

Marks such as names, logos and icons are applied to doors, especially in 
commercial buildings, but also in private residences. Existing solutions such 
as signs and self-adhesive applications now become a thing of the past.

Maßgefräst „LEBO“
Weißlack  
custom-etched “LEBO” 
White Lacquer

Maßgefräst „WC-Icon“
Weißlack 
custom-etched “WC-Icon” 
White Lacquer

Maßgefräst BR
Weißlack  
custom-etched BR 
White Lacquer

Maßgefräst „Blume“
Weißlack  
custom-etched “Flower” 
White Lacquer

Modellvariationen / Model variations

Oberflächen / Surfaces

Lebolit Weiß 
9010   
Lebolit White 
9010 

31

Lebolit 
Perlweiß
Lebolit Pearl 
White

32

Lebolit Esche 
Weiß 
Lebolit White 
Ash 

34

Lebolit Buche 
Lebolit Buche 

36

Lebolit Schw. 
Birnbaum
Lebolit Swiss 
Pear

40

Lebolit 
Perlgrau
Lebolit Pearl 
Grey

33

Lebolit Prem. 
Kirschb. 
Rom.
Lebolit Prem. 
Cherry Rom.

39

Lebolit Ahorn
Lebolit Maple

35

Lebolit Prem. 
Eiche Roheff.
Lebolit Prem. 
Raw Eff. Oak

37

32

R

Weißlack,
White 
Lacquer

21 23a

Mixture 
Anthrazit,
Mixture 
Anthracite

23b

Mixture 
Bordeaux,
Mixture 
Bordeaux

22

RAL Farben,
RAL Colours



ᏺᏺ Die Einsatzbereiche für 
unsere maßgefrästen 
Innentüren sind vielfältig. 
Wir empfehlen die 
Verwendung insbesondere 
hier:

 ✔ Büros,
 ✔ Waschräume,
 ✔ Hotelzimmer,
 ✔ Kinderzimmer,
 ✔ uvm.

 Für die Verwirklichung Ihrer 
Ideen benötigen wir 
lediglich Ihr Wunschmotiv 
als vektorisierte dxf.-Datei. 

ᏺᏺ Our custom-etched doors 
have a wide variety of 
uses. We particularly 
recommend their use for:

ᏺ✔ Offices,
ᏺ✔ Washrooms,
ᏺ✔ Hotel rooms, 
ᏺ✔ Kid`s rooms, 
ᏺ✔ and many other 

places.

We simply need your 
design in DXF vector file 
format to transform your 
ideas into reality.

Besondere Hinweise / Special Information

Maßgefräst „Toilet“ 
Weißlack
costum milled “Toilet” 
White Lacquer

Maßgefräst WC
Weißlack  
custom-etched WC 
White Lacquer

Maßgefräst Hotel
Weißlack*
custom-etched Hotel 
White Lacquer

Wir realisieren Ihr 
Wunschmotiv!---We realize youridea!

Zargen / Frames

Türkanten / Door edges

PF06
Besondere Eigenschaften/ Special  features

21-2321-23, 31-40
(alle Oberfl.)
(all surfaces)

31-40

EE
22

RR
21,22 31-40

RR80
21, 34, 35, 36

RB
21, 34, 35, 36, 

37, 39, 40

RE
21, 34, 35, 36, 

37, 39

RP07
21

RP09
21

RRAD
21, 34, 35, 36, 

37, 39

RRA
21, 34, 35, 36, 

37, 39

Reno
21
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Glatte Türen mit Lichtausschnitt (LA)
Flush doors with glazing panels (LA)

LA 16/40 LA Vario S LA Vario M LA Vario B 4 LA

4 LA S 4 LA M 4 LA B LA oben 3 LA

Haben Sie schon den 
richtigen Durchblick?

Wenn nicht schauen Sie 
mal nach unseren 
Designtüren mit tollen 
Sonderlichtausschnitten!

Zum Beispiel unsere 
Modelle "Lightline" oder 
"Lido". 

Do you have the right 
perspective? 

If not, have a look at our 
design doors with great 
special glass panels!

Our models "Lightline" or 
"Lido", for example

LA 16/20 LA L1 S LA L1 M LA L1 B

ᏺᏺ Fragen Sie Ihren LEBO-Fachhändler nach passenden Sprossenrahmen für Ihre Lichtausschnitte oder schauen Sie in unserem "technisch-
en Handbuch" auf www.lebo.de

ᏺᏺ Ask your LEBO retailer for suitable apertures for your glass panels or have a look at our technical handbook on www.lebo.com.

Weitere Informationen im Internet:  www.lebo.de34
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Beispiele für Glasarten
Examples of glazing types

ᏺᏺ Dies ist nur eine kleine Auswahl Glasarten. Fragen Sie gerne bei Ihrem Fachhandel nach weiteren Motiven oder Originalglasmustern.  
ᏺᏺ Ganzglastürelemente finden Sie darüberhinaus in unserem separaten Katalog für schöne Ganzglastüren. 
ᏺᏺ This is just a small selection of possible glazing types. Please refer to your dealer for more glass designs and original samples. 
ᏺᏺ You can find lots of all-glass doors in our separate brochure. 

DEA
DEA

Gothik weiß
Gothic white

NIA
NIA

Bronze
Bronze

Grün
Green

Masterlens
Masterlens

Mastercarée
Mastercarée

Masterligne
Masterligne

CIA
CIA

Satinato
Satinato

Masterpoint
Masterpoint

Kathedral weiß
Tathedral white

Sie lieben Technik? – Schauen Sie in unser technisches Handbuch! 35
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Die Zarge  The frame

Holzzargen / Wooden frames

Lebo bietet Ihnen eine große Zargenvielfalt. Passend zu 
Ihrer Innentür finden Sie zahlreiche Oberflächen und 
Formen. 

Lebo offers a wide variety of frames. We have numerous 
surfaces and shapes to complement your choice of 
door.

Der Klassiker mit eckigem 
Futterbrett und eckiger, 60 mm 
breiter Bekleidung.

The classic frame with squared 
door lining and squared 60 mm 
wide architrave.

Zarge EE und RR auch mit V-Fuge erhältlich!
 
Das Besondere daran:
– handlackiert
– montagefreundlich
– Gehrung optisch betont

EE and RR frame available with V groove!!

Special features:
– hand-lacquered
– easy to install
– mitre highlighted

Zarge / Frame
EE

Der Topseller mit rundem 
Futterbrett und runder, 60 mm 
breiter Bekleidung.

The top seller with rounded door 
lining and rounded 60 mm wide 
architrave.
 

Zarge / Frame
RR

Rundes Futterbrett und runde 
Bekleidung mit 80 mm Breite.
Ideal für die Renovierung.

Rounded door lining and rounded  
80 mm wide architrave. Ideal for 
renovations.

Zarge / Frame
RR80

Weitere Informationen im Internet:  www.lebo.de36
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Zarge / Frame
RRAD

Die weiße Zarge mit schlichter 
Optik (rundes Futterbrett und  
60 mm Bekleidung mit kleinem  
2 mm Radius). 

The white frame with a sleek look 
(a rounded door lining and  
60 mm rounded architrave with a 
small radius of 2 mm).

Zarge / Frame
RE

Eleganter Klassiker in weiß für 
klassische Türmodelle mit auffällig 
profilierter 65 mm breiter 
Bekleidung.

Stylish classic frame in white for 
classic door models with 
appealingly profiled 65 mm wide 
architrave.
 

Zarge / Frame
RP09

Aufrecht durchlaufende Längsteile 
und 72 mm Bekleidung geben eine 
besondere Optik. (Durch 
technische Produktänderungen 
steht die Querbekleidung 3 mm 
zurück)

Continuous upright stiles and  
72 mm architraves create a special 
look. (Due to technical changes to 
the product, the horizontal 
architrave is set back 3 mm)

Schlichte Eleganz in weiß durch 
Fuge in der 75 mm breiten 
Bekleidung.

Plain elegance in white thanks to 
a groove in the 75 mm wide 
architrave.
 

Zarge / Frame
RP07

Bombiert und konkav zur Wand 
zulaufend bietet die 71 mm breite 
Bekleidung ein harmonisches 
Gesamtbild.

Arched and concave towards the 
wall, the 71 mm wide trimming 
offers a harmonious overall 
appearance. 

Zarge / Frame
RB

Sie lieben Technik? – Schauen Sie in unser technisches Handbuch! 37
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EINFACH GEMÜTLICH - DER LANDHAUS STIL
SIMPLY RELAXING - THE COUNTRY HOUSE STYLE

38



Arto 41, 3 LA
Weiß lack  
White Lacquer

Chello 20
Weiß lack 
White Lacquer

Formelle 40 2 LA
Weiß lack 
White Lacquer

Village 20
Weiß lack 
 White Lacquer

Finesse 31
Weiß lack 
White Lacquer

Country 20 LA
Weiß lack 
White Lacquer

39
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Das macht den Unterschied
Makes a difference

mehrschichtig
Multi-layered

Lackaufbau / Lacquer

mehrschichtig
Multi-layered

mehrschichtig
Multi-layered

mehrschichtig
Multi-layered

mehrschichtig
inkl. Handzwischenschliff

multi-layinculding  grinding by hand

mehrschichtig
inkl. Handzwischenschliff

Multi-layered, including sanding by 
hand between layers

Handlackiert
Hand-lacquered

mehrschichtig
Multi-layered

Tür / Door

FORMELLE

ARTO

CHELLO

VILLAGE

COUNTRY

CLASSIC

FINESSE

COTTAGE

40
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formgeprägt
Form-pressed

Vertiefung / Depression

gefräst
Milled

gefräst
Milled

gefräst
Milled

besonders tiefe und
markante Fräsung

Very deep, distinctive
milled pattern

besonders tiefe und
markante Fräsung

Very deep, distinctive
milled pattern

besonders tiefe und
markante Fräsung

Very deep, distinctive
milled pattern

gefräst
mit eingelegten Leistenrahmen

Milled, 
featuring inserted mould frame

Detail / Detail Besonderheit / Specials

Lagerprodukt
Vollspanmittellage

Stock-Product
Full chip board

serienmäßig mit 3-teiligen Bändern
Three-piece hinges featured as 

standard

serienmäßig mit 3-teiligen Bändern
Three-piece hinges featured as 

standard

serienmäßig mit 3-teiligen Bändern
Three-piece hinges featured as 

standard

serienmäßig mit 3-teiligen Bändern
Three-piece hinges featured as 

standard

serienmäßig mit 3-teiligen Bändern,
Vollspanmittellage

Three-piece hinges featured as 
standard, Full chip board

Preiseinstiegsprodukt für den 
Landhausstil

Price-starter product
for country-home style

Preiseinstiegsprodukt für den 
Landhausstil

Price-starter product
for country-home style

41
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Formelle

Modellvariationen / Model variations

Formelle 20
Weiß lack /
White Lacquer

Formelle 21
Weiß lack /
White Lacquer

Formelle 40 2 LA
Weiß lack /
White Lacquer

Formelle 40 2 LA mit Glas „Satinato“ / Formelle 40 LA with “Satinato” glass

Formelle 41
Weiß lack 
White Lacquer

Formelle 41, 3 LA
Weiß lack 
White Lacquer

Formelle 41, 1 LA
Weiß lack 
White Lacquer

Bestes
Preis-Leistungs-Verhältnis!---

BestPrice-quality-ratio!

Weitere Kombinationen mit Glas & Sprossenrahmen / Further combinations with glass & aperture

Formelle 20 Formelle 21 Formelle 40

Oberflächen / Surfaces

Weißlack,
White 
Lacquer

21 22

RAL Farben,
RAL Colours
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Auch erhältlich/ Also available

Einer der populärsten Türenklassiker mit formgepresster Deck-
lage erfreut sich neuer Beliebtheit. LEBO macht den Unterschied 
mit serienmäßiger Rundkante, Vollspanplatte und größtmögli-
cher Oberflächenqualität durch aufwendiges Lackspritzver-
fahren in mehrschichtigem Auftrag.
    
One of the most popular classic door models with a compression-
moulded top layer is enjoying a renaissance. LEBO makes a differ-
ence with a full chip board, a rounded edge featured as stan-
dard and maximum surface quality thanks to multi-layered 
lacquer finish, applied during an extensive spray process.

Formelle 21 LA mit Glas "Satinato"
Formelle 21 LA with glass “Satinato”

Formelle 40 2 LA Detail

Formelle 41, 1 LA  SPR 
Weiß lack 
White Lacquer

Formelle 41, 1 LA SPR
Weiß lack 
White Lacquer

mit Sprossenrahmen / including aperture

Zargen / Frames

EE
22

RR
21, 22,

RR80
21

RB
21

RE
21

RP07
21

RP09
21

RRAD
21

RRA
21

Reno
21

Türkanten / Door edges

21-22
(alle Oberfl.)
(all surfaces)

21-22
(alle Oberfl.)
(all surfaces)

Besondere Eigenschaften/ Special  features

43
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Modellvariationen / Model variations

Arto 10
Weiß lack /
White Lacquer

Arto 10 LA
Weiß lack /
White Lacquer

Arto 20
Weiß lack /
White Lacquer

Arto 20 LA
Weiß lack /
White Lacquer

Arto 31
Weiß lack /
White Lacquer

Arto 31 2 LA
Weiß lack /
White Lacquer

Country-Style für Jeden!---Country style for everybody

KURZ MAL ABSCHALTEN │ TAKE TIME OUT

Oberflächen / Surfaces

Weißlack,
White 
Lacquer

21 22

RAL Farben,
RAL Colours

44
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Auch erhältlich/ Also available

Arto

Ein Leben auf dem Land! In hektischen Zeiten sehnen wir uns 
doch alle manchmal danach. Duftende Wiesen, grüne Wäldchen 
und funkelnde Seen versprechen Entspannung. Doch wer 
besitzt schon eine Landhausvilla? 

Um sich den Country-Charme auch in die eigenen vier Wände zu 
holen, reichen schon ein heller Anstrich, die Verwendung 
natürlicher Materialien, ein paar passende Accessoires  und 
charakteristische Landhaustüren. 

Für unsere Kunden mit dem Wunsch nach Exklusivität, jedoch 
kleinerem Geldbeutel bietet wir von LEBO eine günstige 
Stiltürvariante. Dank dreifachem Lackaufbau und feinen 
Fräsungen ist die Stiltürserie “Arto” hochwertig verarbeitet und 
kann durch den Einsatz von verschiedensten Gläsern  
darüberhinaus veredelt werden. Viel Spaß in Ihrer Stadthausvilla!

When things get hectic, we all long for a life in the country at 
some time or other. Lush green meadows, green woods and 
sparkling lakes invite you to relax. But very few of us have the 
luxury of a country house.

All you need is a bright coat of paint, natural materials, a few 
matching accessories and distinctive country house doors to 
bring country charm into your own home.

At LEBO, we offer an affordable Style Door model for customers 
seeking exclusivity, but with a tighter budget. Thanks to the three-
coat lacquer finish and milled cuts, the Arto Style Door line is 
perfectly crafted and can be enhanced by selecting from a wide 
range of glazings. Enjoy your urban country home!

Arto 31
Arto 31

Flächenbündige Glasleisten: Nur eins von vielen besonderen 
Details der Arto-Serie / Flush glass panels: just one of many 
special details in the Arto range

Zargen / Frames

EE
22

RR
21, 22,

RR80
21

RB
21

RE
21

RP07
21

RP09
21

RRAD
21

RRA
21

Reno
21

Türkanten / Door edges

21-22
(alle Oberfl.)
(all surfaces)

21-22
(alle Oberfl.)
(all surfaces)

Besondere Eigenschaften/ Special  features
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Arto

Weitere Modellvariationen / Further Model variations

Arto 40
Weiß lack /
White Lacquer

Arto 40 LA
Weiß lack /
White Lacquer

Arto 40 2 LA
Weiß lack /
White Lacquer

Arto 41 
Weiß lack /
White Lacquer

Arto 41 LA
Weiß lack /
White Lacquer

Arto 41 3 LA
Weiß lack /
White Lacquer

Länger Freude an Ihren Türen! 

Mehrschichtiger Lackaufbau!
---Enjoy your doors longer!

Multi-layer lacquer system.
46
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Die optische Einheit aus Türoberfläche und Glasleiste, eine harmonische Lösung, ohne 
störende Kanten / The door surface and window bar form a single visual unit, a harmonious 
solution with no distracting edges.

Chello 40
Weiß lack /
White Lacquer

Chello 10
Weiß lack /
White Lacquer

Modellvariationen / Model variations

Länger Freude an Ihren Türen! 

Mehrschichtiger Lackaufbau!
---Longer enjoy your doors!

Multilayer Paint system!

Oberflächen / Surfaces

Weißlack,
White 
Lacquer

21 22

RAL Farben,
RAL Colours
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Auch erhältlich/ Also available

Chello

Im mittleren Preissegment bietet LEBO nun auch weitere Modelle im 
Country-Stil. Die Serie „Chello“ überzeugt durch fünf geschlossene 
Varianten und sieben Modelle mit Lichtausschnitt, die sich wunderbar 
miteinander kombinieren lassen.

In the medium price range, LEBO now also offers more models in its Country 
style. The Chello line never fails to impress thanks to its five all-panel versions 
and seven models with a glass insert, which can all be perfectly combined 
with one another.

Chello 40 LA
Weiß lack /
White Lacquer

Chello 40 2 LA
Weiß lack /
White Lacquer

Chello 41
Weiß lack /
White Lacquer

Chello 41 LA
Weiß lack /
White Lacquer

Chello 41 3 LA
Weiß lack /
White Lacquer

Chello 10 LA
Weiß lack /
White Lacquer

Chello 20
Weiß lack /
White Lacquer

Chello 20 LA
Weiß lack /
White Lacquer

Chello 31
Weiß lack /
White Lacquer

Chello 31 2 LA
Weiß lack /
White Lacquer

Zargen / Frames

EE
22

RR
21, 22,

RR80
21

RB
21

RE
21

RP07
21

RP09
21

RRAD
21

RRA
21

Reno
21

Türkanten / Door edges

21-22
(alle Oberfl.)
(all surfaces)

21-22
(alle Oberfl.)
(all surfaces)

Besondere Eigenschaften/ Special  features
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Village

Village 10 Weißlack, 2-flg. mit Klarglas & Village 10 Weißlack
Village 10 White Lacquer, double leaf with clear glass & Village 10 White Lacquer

Besonders harmonisch: Die Zarge RP07 (Weißlack)
Particularly harmonious: Frame RP07 (White Lacquer)

Ein Klassiker: Village 40 2 LA
A classic one: Village 40 2 LA

Weitere Kombinationen mit Glas / Further combinations with glass

Village 10 Village 20 Village 40 Village Lina

Oberflächen / Surfaces

Weißlack,
White 
Lacquer

21 22

RAL Farben,
RAL Colours
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Auch erhältlich/ Also available

Die Stiltürserie Village basiert auf unserer erfolgreichen Stiltürserie 
„Cottage“. Die Zierelemente werden jedoch nicht aufgesetzt, 
sondern als konkave Nut in das Türblatt gefräst. In Kombination 
mit einem Lichtausschnitt bringen diese Türen Eleganz und 
Helligkeit in den Raum. Serienmäßig mit aufwendigem Lack-
spritzverfahren in mehrschichtigem Auftrag.

The style-door range Village is based on the popular “Cottage” 
range. The decorative element is not applied, but instead Milled 
into the door. Combined with a glass panel, these doors bring 
elegance and light into a room. With multi-layered lacquer fin-
ish as standard, applied during extensive spray process.

Village 41 Weißlack / White Lacquer

Modellvariationen / Model variations

Village 10
Weiß lack / White 
Lacquer

Village 20
Weiß lack / White 
Lacquer

Village 40
Weiß lack / White 
Lacquer

Village Lina
Weiß lack / White 
Lacquer

Dezente Rundungen dank 
konkaven Nuten!---Discreet curves

thanks to concave grooves!

Zargen / Frames

EE
22

RR
21, 22,

RR80
21

RB
21

RE
21

RP07
21

RP09
21

RRAD
21

RRA
21

Reno
21

Türkanten / Door edges

21-22
(alle Oberfl.)
(all surfaces)

21-22
(alle Oberfl.)
(all surfaces)

Besondere Eigenschaften/ Special  features
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Country

Modellvariationen / Model variations Country 40 2 LA / Country 40 LA

Country 10
Weiß lack / 
White Lacquer

Country 20
Weiß lack / 
White Lacquer

Country 31
Weiß lack / 
White Lacquer

Country 40
Weiß lack / 
White Lacquer

Country 41
Weiß lack / 
White Lacquer

Weitere Kombinationen mit Glas & Sprossenrahmen / Further combinations with glass & aperture

Country 40

Oberflächen / Surfaces

Weißlack,
White 
Lacquer

21 22

RAL Farben,
RAL Colours
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Auch erhältlich/ Also available

Kaum eine andere Wohnform erfüllt den Zweck des Wohlfühlens 
dank rustikaler aber gemütlicher Einrichtung so deutlich wie der 
Landhausstil. Die Türmodelle der „Country“-Serie sind – wie der 
Landhausstil – individuell, zeitlos und dank der unterschiedlichen 
Ausführungen vielseitig.

Almost no other style of dwelling creates a sense of well-being as 
effectively as a country house thanks to its rustic, yet cosy inte-
rior. Like the country house style, the door models in the 'Coun-
try' range are individual, timeless and versatile thanks to its differ-
ent designs.

Country 20 LA mit Sprossenrahmen Weißlack
 Country 20 LA with lacquer aperture 

Tolles Extra: Fächenbündige Glasleisten
Great extra: flush glass beads

Länger Freude an Ihren Türen! 

Mehrschichtiger Lackaufbau!
---Enjoy your doors longer!

Multi-layer lacquer finish.

Zargen / Frames

EE
22

RR
21, 22,

RR80
21

RB
21

RE
21

RP07
21

RP09
21

RRAD
21

RRA
21

Reno
21

Türkanten / Door edges

21-22
(alle Oberfl.)
(all surfaces)

21-22
(alle Oberfl.)
(all surfaces)

Besondere Eigenschaften/ Special  features
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Diese Design-Klassiker zeichnen sich durch ihr schlichtes Aussehen, 
aber hochwertige Verarbeitung aus. 

Technischer Vorteil zu den derzeit am Markt erhältlichen Modelle ist, dass die 
Türen nicht aus mehreren Bauteilen gesteckt, sondern gefräst sind. Dies 
sorgt für mehr Stabilität und vermeidet ungleichmäßige Fugenbildungen.

Wie die anderen weiß lackier ten Türen, erhalten auch die „Classic“-Modelle 
einen mehrschichtigen Lackauftrag pro Seite. 

Aufgrund des großen Interesses an Türen mit Lichtausschnitt, sind auch 
lichtdurchlässige Varianten mit Glas erhältlich.

These design classics impress thanks to their sleek appearance and high-
grade craftsmanship.

The technical advantage of this model currently on the market is that the doors 
are not made up of different components  - they are milled instead. This 
ensures that the door is stronger and eliminates any uneven jointing. Like the 
other white lacquered doors, the 'Classic' models also receive a multi-
layered lacquer finish on each side. 

Due to the great interest in doors with a glazing panel, versions with glass 
are also available to let in light.

Perfekte Verarbeitung
ohne Fugenbildung!---Perfect,seamless finish!

Weitere Kombinationen mit Glas / Further combinations with glass 

Classic 10 Clasic 20 Classic 22 Classic 32
3 LA

Classic 32
2 LA

Classic 32
1 LA

Classic 40
2 LA

Classic 40
1 LA

Oberflächen / Surfaces

Weißlack,
White 
Lacquer

21 22

RAL Farben,
RAL Colours
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Auch erhältlich/ Also available

Modellvariationen / Model variations

Classic 20
Weiß lack / White 
Lacquer

Classic 22
Weiß lack / White 
Lacquer

Classic 32
Weiß lack / White 
Lacquer

Classic 40
Weiß lack / White 
Lacquer

Classic 10
Weiß lack / White 
Lacquer

Classic

Besonders harmonisch: Die Zarge RRAD (Weißlack)
Perfectly harmonious: Frame RRAD (White Lacquer)

Schönes Detail: Die flächenbündigen Glasleisten
Attractive feature: The flush glass beads

Zargen / Frames

EE
22

RR
21, 22,

RR80
21

RB
21

RE
21

RP07
21

RP09
21

RRAD
21

RRA
21

Reno
21

Türkanten / Door edges

21-22
(alle Oberfl.)
(all surfaces)

21-22
(alle Oberfl.)
(all surfaces)

Besondere Eigenschaften/ Special  features

55

R



Die Liebe steckt im Detail: Abgestuftes Design bei der Finesse 20 LA mit Glas Satinato
Attention to detail: stepped design in Finesse 20 LA with Satinato glass

Die Modellserie Finesse greift den klassisch - hanseatischen 
Stil auf. Mit diesen hochwertigen Hinguckern, welche 
aufgrund Ihrer eleganten Abstufung übrigens im 
Handschliffverfahren hergestellt werden, bereichern Sie 
Ihren Lebensraum um einen stilvollen Klassiker.

The Finesse model range draws on the classic Hanseatic 
style. Crafted during a hand-sanding process due to 
their elegant stepped moulding, these high-grade eye-
catchers give a stylish, classic look to your living space.

Modellvariationen / Model variations

Finesse 10
Weiß lack /
White Lacquer

Finesse 20
Weiß lack /
White Lacquer

Abgestuftes Design
auch bei der Verglasung!---Stepped moulding,

also with glazing!

Weitere Kombinationen mit Glas / Further combinations with glass 

Finesse 10 Finesse 20 Finesse 22 Finesse 31 Finesse 32
1 LA

Finesse 32
3 LA

Finesse 32
3 LA

Finesse 40
1 LA

Finesse 40
2 LA

Finesse 41
3 LA

Oberflächen / Surfaces

Weißlack,
White 
Lacquer

21 22

RAL Farben,
RAL Colours
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Auch erhältlich/ Also available

Finesse

Finesse 22
Weiß lack /
White Lacquer

Finesse 31
Weiß lack /
White Lacquer

Finesse 32
Weiß lack /
White Lacquer

Classic 32 3 LA / Classic 32 LA

Finesse 40
Weiß lack /
White Lacquer

Finesse 41
Weiß lack /
White Lacquer

Zargen / Frames

EE
22

RR
21, 22,

RR80
21

RB
21

RE
21

RP07
21

RP09
21

RRAD
21

RRA
21

Reno
21

Türkanten / Door edges

21-22
(alle Oberfl.)
(all surfaces)

21-22
(alle Oberfl.)
(all surfaces)

Besondere Eigenschaften/ Special  features
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Cottage

Cottage 10, Cottage 10 LA mit Sprossenrahmen & Cottage 51 mit Klarglas & Facette
Cottage 10, Cottage 10 LA with aperture & Cottage 51 with clear glass & facet

Cottage 10
Weiß lack / White 
Lacquer

Cottage 20
Weiß lack / White 
Lacquer

Cottage 31
Weiß lack / White 
Lacquer

Cottage 40
Weiß lack / White 
Lacquer

Cottage 51 5 LA
Weiß lack / White 
Lacquer

Modellvariationen / Model variations

Ein Klassiker---A classic!

Weitere Kombinationen mit Glas & Sprossenrahmen / 
Further combinations with glass & aperture

Cottage 10 Cottage 20 Cottage 31 Cottage 40 Cottage 51
(ohne LA)

Oberflächen / Surfaces

Weißlack,
White 
Lacquer

21
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Auch erhältlich/ Also available

Das landhausstilgeprägte Design verbindet klassische Eleganz 
mit besonderer Optik: Mit in Fräsungen eingelegte Rahmen wird 
eine Füllungsoptik  vermittelt und die aufwendige Weißlacklackie-
rung macht diese Türserie zu den Populärsten des LEBO Sorti-
ments.

The country-home style combines classic elegance with a 
 special look: Frames inserted into milled grooves gives a pan-
elled look while the white lacquer finish makes this door range 
one of the most popular in the LEBO portfolio

Cottage 20 Weißlack / White Lacquer

Toller Akzent: Die Zarge RP09 (Weißlack)
Great flair: Frame RP09 (White Lacquer)

Hochwertige Anmutung: Die schönen Glasleisten
Quality appearance : the beautiful glass panels

Zargen / Frames

RR
21

RR80
21

RB
21

RE
21

RP07
21

RP09
21

RRAD
21

RRA
21

Reno
21

Türkanten / Door edges

21

Besondere Eigenschaften/ Special  features
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MODERN IM HIER & JETZT - DESIGNTÜREN
DECIDEDLY MODERN - DESIGN DOORS
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Luana Metal 6
Lebolit Nature Nussb.
Leboliit Nature
Walnut

Gropius 2
Lebolit Nat. Cross 
Nussbaum / Lebolit 
Nat.Cross Walnut

Lido
Lebolit Nature 
Nussbaum sägerau / 
Lebolit Nature Walnut 
unplaned

Lina 1 Lebolit Nature
Ulme silbergrau / 
Lebolit Nature
Elm Silvergrey

Vito Lebolit Nature
Lärche gekälkt
Vito Leboliit Nature
Larch Limed

Luana 1, 1 LA schlosss.
Weiß lack 
Luana 1, 1 LA lock-sided
White Lacquer
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Lackaufbau / LacquerTür / Door

LIGHT

NOOK

GAP

LUANA

RIFT

Das macht den Unterschied
Makes a difference

zweischichtig
Two-layered

zweischichtig
Two-layered

zweischichtig
Two-layered

dreischichtig
inkl. Handzwischenschliff

Triple-layered,
including sanding by hand between 

coats

dreischichtig
inkl. Handzwischenschliff

Triple-layered,
including sanding by hand between 

coats
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Vertiefung / DepressionDetail / Detail Besonderheit / Specials

formgeprägt
Moulded

formgeprägt
Moulded

gefräst
Milled

gefräst
Milled

gefräst
Milled

Lagerprodukt
Stock-Product

serienmäßig mit 3-teiligen Bändern
standarc with three-piece hinges




































































  

    





      



           



        






   











  







  

  



       



           



 



 













 



   






       







         

         

         

         

           













 





































    








    




 



   



   




 



   

    





       



           



         

Luana 1 Luana 2 Luana 3 Luana 4 Luana 5

Luana 6 Luana 7 Luana 8 Luana 9 Luana 10

Luana 11 Luana 12 Luana 13 Luana 14 Luana 15

Luana 16 Luana 17

ca.

ca.

6

9

2
.7

ca
. R

3

Luana

Übers ich t der
Ausführungen

G.Fa07.01.10

0

- - - - - - - -

__.___

           

R

Luana 18

Preiseinstiegsprodukt für
schöne Designtüren
Price-starter product

for nice design doorye

Preiseinstiegsprodukt für
schöne Designtüren
Price-starter product

for nice design doorye

Lagerprodukt,
serienmäßig mit 3-teiligen Bändern

Stock-Product,
standarc with three-piece hinges
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Light

Tolles Aussehen, gutes Preis-Leistungsverhältnis. Unsere "Einsteiger-
Modelle" der Serie Light und Nook machen es möglich. 

Einfacher Lackaufbau und 11 mm breite Vertiefung bzw. 25 mm breite 
Prägenut - so schön, kann bei uns kostengünstig sein. 

Fantastic look, good price/performance ratio. Our starter models in the Light 
and Nook range make it all possible.

With a single lacquer finish and an 11 m wide indent or 25 mm wide 
moulded groove, such a beautiful door can also be affordable at LEBO.

KEINE KOMPROMISSE NO COMPROMISES

Light 18
Weiß lack
White Lacquer

Light 23
Weiß lack
White Lacquer

Light 1
Weiß lack
White Lacquer

Super
Preis-Leistungs-Verhältnis!---

GreatPrice-quality-ratio!

Modellvariationen / Model variations

Oberflächen / Surfaces

Weißlack,
White 
Lacquer

21 22

RAL Farben,
RAL Colours
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Auch erhältlich/ Also available

Nook

Nook 7
Weiß lack
White Lacquer

Nook 5
Weiß lack
White Lacquer

Nook 18
Weiß lack
White Lacquer

Modellvariationen / Model variations

Zargen / Frames

EE
22

RR
21, 22,

RR80
21

RB
21

RE
21

RP07
21

RP09
21

RRAD
21

RRA
21

Reno
21

Türkanten / Door edges

21-22
(alle Oberfl.)
(all surfaces)

21-22
(alle Oberfl.)
(all surfaces)

Besondere Eigenschaften/ Special  features
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Gap

"Ohne Schnick-Schnack"

Mit dieser Kombination aus hochwertiger 
Verarbeitung und dezenter, zeitloser Optik 
kann man einfach nichts falsch machen...

Die Serie Gap überzeugt durch eine V-Nut-
fräsung, die in das Türblatt eingefräst wird. 

Die mehrfache Lackierung rundet das Gan-
ze ab und lässt Sie lange Freude an Ihren 
zeitlosen Türelementen haben. 

"Without frills"

You can't go wrong with this combination 
between high-quality workmanship and a 
discreet, timeless appearance...

The Gap range impresses thanks to a V 
groove which is milled into the door leaf. 

The multi-layered lacquering gives the whole 
element a final finishing touch, leaving you to 
enjoy your timeless door panels for a long 
time.

Gap Detail

Oberflächen / Surfaces

Lebolit Weiß 
9010 ●  
Lebolit White 
9010 ●

31

Lebolit 
Perlweiß
Lebolit Pearl 
White

32

Lebolit Esche 
Weiß ●
Lebolit White 
Ash ●

34

Lebolit Buche 
●
Lebolit Beech 
●

36

Lebolit Prem. 
Eiche Roheff.
Lebolit Prem. 
Raw Eff. Oak

37

Lebolit Schw. 
Birnbaum
Lebolit Swiss 
Pear

40

Lebolit 
Perlgrau
Lebolit Pearl 
Grey

33

Lebolit Ahorn
Lebolit Maple

35

66

R

Weißlack,
White 
Lacquer

21 23a

Mixture 
Anthrazit,
Mixture 
Anthracite

23b

Mixture 
Bordeaux,
Mixture 
Bordeaux

22

RAL Farben,
RAL Colours

Lebolit Prem. 
Kirschb. 
Rom.
Lebolit Prem. 
Cherry Rom.

39



Auch erhältlich/ Also available

Gap 2
Weiß lack / White Lacquer

Gap 6
Weiß lack / White Lacquer

Gap 3
Weiß lack / White Lacquer

Gap 4
Weiß lack / White Lacquer

Gap 5
Weiß lack / White 
Lacquer

Gap 7
Weiß lack / White Lacquer

Gap 8
Weiß lack / White Lacquer

Gap 9
Weiß lack / White Lacquer

Gap 10
Weiß lack / White Lacquer

Gap 1
Weiß lack / White Lacquer

Gap

Modellvariationen / Model variations

Zargen / Frames

Türkanten / Door edges

PF06
Besondere Eigenschaften/ Special  features

21-2321-23, 31-40
(alle Oberfl.)
(all surfaces)

31-40

EE
22

RR
21,22 31-40

RR80
21, 34, 35, 36

RB
21, 34, 35, 36, 

37, 39, 40

RE
21, 34, 35, 36, 

37, 39

RP07
21

RP09
21

RRAD
21, 34, 35, 36, 

37, 39

RRA
21, 34, 35, 36, 

37, 39

Reno
21
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Gap

Oberflächen / Surfaces

Lebolit Weiß 
9010 ●  
Lebolit White 
9010 ●

31

Lebolit 
Perlweiß
Lebolit Pearl 
White

32

Lebolit Esche 
Weiß ●
Lebolit White 
Ash ●

34

Lebolit Buche 
●
Lebolit Beech 
●

36

Lebolit Prem. 
Eiche Roheff.
Lebolit Prem. 
Raw Eff. Oak

37

Lebolit Schw. 
Birnbaum
Lebolit Swiss 
Pear

40

Lebolit 
Perlgrau
Lebolit Pearl 
Grey

33

Lebolit Ahorn
Lebolit Maple

35
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Weißlack,
White 
Lacquer

21 23a

Mixture 
Anthrazit,
Mixture 
Anthracite

23b

Mixture 
Bordeaux,
Mixture 
Bordeaux

22

RAL Farben,
RAL Colours

Lebolit Prem. 
Kirschb. 
Rom.
Lebolit Prem. 
Cherry Rom.

39



Auch erhältlich/ Also available

Gap 17
Weiß lack / White Lacquer

Gap 18
Weiß lack / White Lacquer

Gap 12
Weiß lack / White Lacquer

Gap 16
Weiß lack / White Lacquer

Gap 13
Weiß lack / White Lacquer

Gap 14
Weiß lack / White Lacquer

Gap 15
Weiß lack / White Lacquer

Gap 11
Weiß lack / White Lacquer

Gap 19
Weiß lack / White Lacquer  

Gap 20
Weiß lack / White Lacquer

Gap

Weitere Modellvariationen / Further Model variations

Zargen / Frames

Türkanten / Door edges

PF06
Besondere Eigenschaften/ Special  features

21-2321-23, 31-40
(alle Oberfl.)
(all surfaces)

31-40

EE
22

RR
21,22 31-40

RR80
21, 34, 35, 36

RB
21, 34, 35, 36, 

37, 39, 40

RE
21, 34, 35, 36, 

37, 39

RP07
21

RP09
21

RRAD
21, 34, 35, 36, 

37, 39

RRA
21, 34, 35, 36, 

37, 39

Reno
21
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Ansprechendes Design kann so einfach sein: Durch 
Oberflächenfräsungen und einer besonders aufwendigen, 
mehrschichtigen Lackierung lässt sich eine schlichte Eleganz 
 erzeugen. Aus 22 verschiedenen Varianten können Sie Ihre  eige-
ne perfekt verarbeitete Luana für sich auswählen.

Appealing design can be so simple: sleek elegance is created by 
milled surface designs and extensive, multi-layered lacquering. 
You can choose your own perfectly crafted Luana from 22 different 
variants.

Topseller

Luana 1, 1 LA
Weiß lack
Luana 1, 1 LA
White Lacquer

Luana 1, 3 LA (Bild oben)
Weiß lack
Luana 1, 3 LA (Picture above)
White Lacquer

Luana

Luana 1
Weiß lack
Luana 1
White Lacquer

Flächenbündige Glasleisten!---Flush glassbeads!

70



Luana 1

Luana 1, 1 LA schlosss.
Weiß lack 
Luana 1, 1 LA lock-sided
White Lacquer

Luana 1, 1 großes LA
Weiß lack 
Luana 1, 1 big LA
White Lacquer

Luana 1, 5 LA
Weiß lack
Luana 1, 5 LA
White Lacquer

Luana 1, 1 LA bands.
Weiß lack
Luana 1, 1 LA hinge-s.
White Lacquer

Luana 1, 1 LA mittig
Weiß lack
Luana 1, 1 LA centered
White Lacquer
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Luana 2
Weiß lack / White Lacquer

Luana 6
Weiß lack / White Lacquer

Luana 3
Weiß lack / White Lacquer

Luana 4
Weiß lack / White Lacquer

Luana 5
Weiß lack / White 
Lacquer

Luana 7
Weiß lack / White Lacquer

Luana 11
Weiß lack / White Lacquer

Luana 8
Weiß lack / White Lacquer

Luana 9
Weiß lack / White Lacquer

Luana 10
Weiß lack / White Lacquer

Luana 2-20

Viele Varianten mit 
Lichtausschnitt erhältlich!---Many variants also
available with glass!

Weitere Modellvariationen / Further Model variations

Oberflächen / Surfaces

Weißlack,
White 
Lacquer

21 22

RAL Farben,
RAL Colours
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Auch erhältlich/ Also available

Luana 17
Weiß lack / White Lacquer

Luana 18
Weiß lack / White Lacquer

Luana 12
Weiß lack / White Lacquer

Luana 16
Weiß lack / White Lacquer

Luana 13
Weiß lack / White Lacquer

Luana 14
Weiß lack / White Lacquer

Luana 15
Weiß lack / White Lacquer

Luana 19
Weiß lack / White Lacquer  

Luana 20
Weiß lack / White Lacquer

ᏺᏺ Zu unserer 
Luana-Serie gibt es 
viele Varianten! Z.B. 
mit Metall-Intarsien 
oder als passende 
Ganzglasvariante. 
Schauen Sie mal auf 
den Folgeseiten!

ᏺᏺ There are many 
variations in our 
Luana range, such as 
models with metal 
inlays or a matching 
all-glass version. Take 
a look on the 
following pages!

Tipp / Tip

Zargen / Frames

EE
22

RR
21, 22,

RR80
21

RB
21

RE
21

RP07
21

RP09
21

RRAD
21

RRA
21

Reno
21

Türkanten / Door edges

21-22
(alle Oberfl.)
(all surfaces)

21-22
(alle Oberfl.)
(all surfaces)

Besondere Eigenschaften/ Special  features
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Luana Metaopt & Luana Metal

Luana Metaopt 1
Weiß lack
White Lacquer

Luana Metaopt 4
Weiß lack
White Lacquer

Luana Metaopt 5
Weiß lack
White Lacquer

Luana Metaopt 6
Weiß lack
White Lacquer

Luana Metaopt 7
Weiß lack
White Lacquer

Luana Metal Detail
Hochwertige Metall-Intarsie

High-quality metal inlay

Einen außergewöhnlichen Look geben der Luana Metaopt die 
eingelegten, silberfarbenen Einleger in acht verschiedenen Vari-
anten. Sie haben die Möglichkeit diese modernen Applikationen 
mit jeder Oberfläche aus dem LEBO Sortiment zu kombinieren.

The Luana Metaopt has an exceptional appearance with its 
silver-coloured inserts. You have the option of combining these 
modern applications with any surface from the LEBO range.

Luana Metaopt Detail
Kunststoffstreifen in Metalloptik

Plastic strips in metal look

NEU und in Anlehnung an die "Luana Metaopt" gibt es die 
erfolgreiche Serie nun auch mit hochwertigen Metall-Intarsien in 
Edelstahllook. Die Luana Metal. Das Modell glänzt – im wahrsten 
Sinne des Wortes.

There is now also a new successful range based on the Luana 
Metaopt with high-grade metal inlays. Luana Metal: the model 
that shines in the truest sense of the word.

Modellvariationen / Model variations

Auch in CPL erhältlich!
Seiten 80-81---In CPL available, too!

Pages 80-81

Oberflächen / Surfaces

Weißlack,
White 
Lacquer

21 22

RAL Farben,
RAL Colours
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Auch erhältlich/ Also available

Luana Metaopt 10
Weiß lack
White Lacquer

Luana Metaopt 18
Weiß lack
White Lacquer

Luana Metaopt 9
Weiß lack
White Lacquer

Luana Metaopt 8
Weiß lack
White Lacquer

links:
4 Streifen negativ

 ESG Glas klar, Siebdruck
rechts: 

 Luana Metaopt 1
Weißlack

left:
4 Stripes negative

TSG glass clear, Screen printing
right:

Luana Metaopt 1
White Lacquer 

Zargen / Frames

EE
22

RR
21, 22,

RR80
21

RB
21

RE
21

RP07
21

RP09
21

RRAD
21

RRA
21

Reno
21

Türkanten / Door edges

21-22
(alle Oberfl.)
(all surfaces)

21-22
(alle Oberfl.)
(all surfaces)

Besondere Eigenschaften/ Special  features
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Luana Metaopt & Luana Metal

Luana Metaopt 1
Lebolit Ahorn  
Lebolit Maple

Luana Metaopt 4
Lebolit Buche   
Lebolit Beech

Luana Metaopt 5
Lebolit Nature Sonoma 
Eiche  
Lebolit Nature
Sonoma Oak

Luana Metaopt 6
Lebolit Premium 
Kirschbaum
Lebolit Premium  
Cherry

Luana Metaopt 7
Lebolit Premium Kirschbaum 
Romana
Lebolit Premium 
Cherry Romana

Luana Metal 1
Lebolit Nature
Cross Lärche gekälkt
Leboliit Nature
Cross Larch Limed

Luana Metal 4
Lebolit Nature
Eiche Anthrazit
Lebolit Nature
Oak Anthracite

Luana Metal 6
Lebolit Nature
Nussbaum
Leboliit Nature
Walnut

Luana Metal 8
Lebolit Nature
Lärche gekälkt
Leboliit Nature
Larch Limed

Luana Metal 18
Lebolit Nature
Cross Nussbaum
Leboliit Nature
Cross Walnut

Modellvariationen / Model variations

Oberflächen / Surfaces

Lebolit 
Perlweiß ●
Lebolit Pearl 
White ●

Lebolit 
Perlgrau ●
Lebolit Pearl 
Grey ●

Lebolit Esche 
Weiß ●
Lebolit White 
Ash ●

Lebolit Ahorn 
●
Lebolit Maple 
●

Lebolit Buche 
●
Lebolit Beech 
●

Lebolit Prem. 
Eiche Roheff. ●
Lebolit Prem. 
Raw Eff. Oak ●

Lebolit Weiß 
9010 ●  
Lebolit White 
9010 ●

31 32 33 34 35 36 37

Lebolit Nature 
Eiche Anthr.
Lebolit Nature 
Oak Anthr.

46

Lebolit Prem. 
Kirschb. 
Rom.
Lebolit Prem. 
Cherry Rom.

Lebolit Schw. 
Birnbaum ●
Lebolit Swiss 
Pear ● 

Lebolit Nature 
Lärche 
gekälkt
Lebolit Nature 
Larch Limed 

Lebolit Nature 
Sonoma 
Eiche
Lebolit Nature 
Sonoma Oak

Lebolit Nature 
Nussbaum
Lebolit Nature 
Walnut

Lebolit Nature 
Ulme silbergr.
Lebolit Nature 
Elm 
Silvergrey

Lebolit Nature 
Nussb. 
säger.
Lebolit Nature 
Walnut Unpl.

39 40 41 42 43 44 45
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ᏺᏺ Lebopal/HPL nur für Metaopt erhältlich

ᏺᏺ Lebopal/HPL for Metaopt only available 



Auch erhältlich/ Also available

Luana 1, Lebolit Nature Cross Eiche Anthrazit  / 
Luana 1, Lebolit Nature Cross Oak Anthracite

schönes Accessoire: hochwertigen Metall-Intarsien
Nice highlight:: high-quality metal inserts

optional erhältlich: Kunststoffstreifen in Metalloptik
Available as an option:: Plastic strips in a metal look

Zargen / Frames

Türkanten / Door edges

PF06
Besondere Eigenschaften/ Special  features

31-46
(alle Oberfl.)
(all surfaces)

31-46
(alle Oberfl.)
(all surfaces)

RR
31-46

RR80
34, 35, 36

RB
34, 35, 36, 37, 

39, 40

RE
34, 35, 36, 37, 

39, 41-46

RRAD
34, 35, 36, 37, 

39, 41-46

RRA
34, 35, 36, 37, 

39, 41-46

77
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Oberflächen für passende Zargen / Surfaces for suitable frames

Can. Ahorn
Natur
Can. Maple 
Nat.

Limba & Limba 
streichfähig
Limba & Limba 
unfinished

1 2

Weißeiche 
Natur
White Oak 
Natural

4

Buche Natur
Beech 
Natural

6

Kirschbaum
Cherry

9

Amerikanisch 
Nussbaum
American 
Walnut

10

Tiama
Tiama

11

Weißlack 
White 
Lacquer

21

Lebolit 
Perlweiß
Lebolit Pearl 
White

Lebolit 
Perlgrau
Lebolit Pearl 
Grey

Lebolit Esche 
Weiß ●
Lebolit White 
Ash ●

Lebolit Ahorn
Lebolit Maple

Lebolit Buche 
●
Lebolit Beech 
●

32 33 34 35 36

Lebolit Prem. 
Eiche Roheff.
Lebolit Prem. 
Raw Eff. Oak

Lebotron 
Eiche ●
Lebotron
Oak ●

Lebolit Prem. 
Kirschb. 
Rom.
Lebolit Prem. 
Cherry Rom.

Lebolit Schw. 
Birnbaum
Lebolit Swiss 
Pear

Lebolit Nature 
Lärche 
gekälkt
Lebolit Nature 
Larch Limed 

Lebolit Nature 
Sonoma 
Eiche
Lebolit Nature 
Sonoma Oak

Lebolit Nature 
Nussbaum
Lebolit Nature 
Walnut

Lebolit Nature 
Ulme silbergr.
Lebolit Nature 
Elm 
Silvergrey

Lebolit Nature 
Nussb. 
säger.
Lebolit Nature 
Walnut Unpl.

Lebolit Nature 
Eiche Anthr.
Lebolit Nature 
Oak Anthr.

37 38 39 40 41 42 43 44 45 46

Lebolit Weiß 
9010 ●  
Lebolit White 
9010 ●

3122

RAL Farben,
RAL Colours

Luana Ganzglas (Keramika Office 15/10)
Luana all-glass door (Keramika Office 15/10)

KERAMIKA Office 15/10 matt, Siebdruck / KERAMIKA Office 15/10, Screen printing

Passend zu unserer Luana 
Topseller-Serie!---Matches our top-selling 

Luana range!

Unser TIPP:
Kombinieren Sie eine Glastür mit 
unserer hochwertigen Aluzarge.
Die mit gebürstetem Aluminium 
beschichtete Zarge (in runder 
Ausführung erhältlich) passt, weil sie 
besonders neutral zu allen 
Türblättern aus dem LEBO 
Sortiment wirkt.

Our tip:
Combine the glass door with our 
high-quality aluminium frame.
The brushed aluminum coated 
frame (available in round design) 
matches, because it is neutral in 
combination with all surfaces from 
the LEBO range.

Detail Aluzarge
Aluminium frame detail
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Zargen / Frames

EE
1, 2,4,6,9,10,11, 

22

RR
1, 4, 6, 9, 10, 21, 

22, 31-46

RR80
1, 6, 21, 34, 35, 

36, 38

RB
1, 6, 21, 34, 35, 
36, 37, 39, 40

RE
21, 34, 35, 36, 
37, 39, 41-46

RP07
21

RP09
21

RRAD
1, 4, 6, 21, 34, 
35, 36, 37, 39, 

41-46

RRA
1, 4, 6, 21, 34, 
35, 36, 37, 39, 

41-46

Reno
21

Auch erhältlich/ Also available

Rillenschliff / Grinding

Bei dieser besonders schönen Veredelungsform wird das Glas durch den 
Einsatz von CNC-gesteuerten Maschinen mit Rillen versehen. Die 
V-förmige Kerbe (Rille) erzeugt eine individuelle Optik durch die 
abweichende Lichtbrechung.

The glass is crafted using CNC-controlled machines to produce flutes to 
give the glass a truly beautiful finish. The V-shaped indent or flute creates 
an individual appearance thanks to light refraction.

Siebdruck / Screen printing

Emailfarben werden durch Siebdrucktechnik auf das fertig bearbeitete 
Floatglas aufgebracht und bei der abschließenden „Vorspannen“ (Floatglas 
wird zum Einscheibensicherheitsglas) in die Glasoberfläche eingebrannt. 
So entsteht eine kratzfeste und dauerhaft farbige Beschichtung, die in 
nahezu allen Farbtönen ähnlich den RAL-Farben erstellt werden kann.

Enamel is screen-printed onto the crafted float glass and fired into the glass 
surface during the final tempering - the float glass becomes toughened 
glass. This creates a scratch-proof, permanently coloured coating which 
can be produced in almost all colours, similar to RAL colours.

Weitere Informationen
und Prospekt
www.lebo.de/glastueren-2015.html

Further information
and brochure
www.lebo.de/english/glastueren-2015.html

Entdecken Sie unser neues,
umfangreiches

Ganzglastürensortiment!
---

Discover our new extensive 
all-glass door range!
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Oberflächen / Surfaces

Asteiche
Knotty Oak

Buche Naturr
Beech 
Natural

Buche 
Markant
Beech 
Markant

Kernbuche
Core Beech

Kirschbaum
Cherry

Amerikanisch 
Nussbaum
American 
Walnut

Can. Ahorn
Natur
Can. Maple 
Nat.

1

Limba & Limba 
streichfähig
Limba & Limba 
unfinished

2

Nussbaum 
Satin
Walnut
Satin

3

Weißeiche 
Natur
White Oak 
Natural

4 5 6 7 8 9 10

Tiama
Tiama

11

Lebolit 
Perlweiß ●
Lebolit Pearl 
White ●

32

Lebolit 
Perlgrau ●
Lebolit Pearl 
Grey ●

33

Lebolit Esche 
Weiß  ●
Lebolit White 
Ash ●

34

Lebolit Ahorn 
● 
Lebolit Maple
●

35

Lebolit Buche  
●
Lebolit Buche  
●

36

Lebolit Prem. 
Eiche Roheff.●
Lebolit Prem. 
Raw Eff. Oak 
●

37

Lebolit Weiß 
9010 ●
Lebolit White 
9010 ●

31

Weißlack,
White 
Lacquer

21 23a

Mixture 
Anthrazit,
Mixture 
Anthracite

23b

Mixture 
Bordeaux,
Mixture 
Bordeaux

22

RAL Farben,
RAL Colours

Luana Crystal Detail

Luana Crystal 13
Weiß lack
White Lacquer

Luana Crystal 16
Weiß lack
White Lacquer

Luana Crystal 18
Weiß lack
White Lacquer

Luana Crystal 14
Weiß lack
White Lacquer

Luana Crystal 9
Weiß lack
White Lacquer

Luana Crystal 15
Weiß lack
White Lacquer

Luana Crystal 8
Weiß lack
White Lacquer

Modellvariationen / Model variations

Luana Crystal 2
Weiß lack
White Lacquer

Luana Crystal 4
Weiß lack 
White Lacquer

Luana Crystal 5
Weiß lack
White Lacquer

Luana Crystal 6
Weiß lack
White Lacquer

Luana Crystal 7
Weiß lack
White Lacquer

Ein Hauch von Luxus 

A touch of luxury
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Lebolit Prem. 
Kirschb. 
Rom.
Lebolit Prem. 
Cherry Rom.

39

Lebolit Schw. 
Birnbaum ●
Lebolit Swiss 
Pear ●

40



Zargen / Frames

EE
1, 2,4,6,9,10,11, 

22

RR
1, 4, 6, 9, 10, 21, 

22, 31-40

RR80
1, 6, 21, 34, 35, 

36

RB
1, 6, 21, 34, 35, 
36, 37, 39, 40

RE
21, 34, 35, 36, 

37, 39

RP07
21

RP09
21

RRAD
1, 4, 6, 21, 34, 
35, 36, 37, 39

RRA
1, 4, 6, 21, 34, 
35, 36, 37, 39

Reno
21

Türkanten / Door edges

3, 4, 7, 8, 9, 10, 
21, 22, 23

1-40
(alle Oberfl.)
(all surfaces)

PF06
1,6, 31-40

Besondere Eigenschaften/ Special  features Auch erhältlich/ Also available

Veredelt mit SWAROVSKI ELEMENTS ist 
diese Tür ein Blickfang in Ihrem Wohn-
ambiente. SWAROVSKI ELEMENTS ist  
die Premiummarke für feinste, präzise ge-
schlif fene Kristallelemente. Atemberaubende 
Licht effekte lassen Sie und Ihre Besucher 
täglich aufs Neue staunen. Mit zwölf ver-
schiedenen, in das Türblatt (in Handarbeit) 
eingelassenen Applikationsformen in Kom-
bination mit jeder Oberfläche aus dem 
LEBO Sortiment haben Sie die Möglichkeit, 
sich dieses moderne Design nach Hause zu 
holen.

Embellished with SWAROVSKI ELEMENTS, 
this door will be a real eye-catcher in your 
home. SWAROVSKI ELEMENTS is the 
 premium brand for precision-cut crystals. 
Great light effects that you and your visitors 
can wonder at  every day. With twelve differ-
ent door mo dels, the applications are  
embedded on (by hand) and almost all the 
types in the LEBO surface range can incor-
porate this design option.

Luana Crystal Detail

Luana Crystal

81

R

1-11 31-40 31-40

31-40

31-40 31-40 31-40
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Rift

Rift 6
Weiß lack
White Lacquer

Rift 1
Weiß lack
White Lacquer

Rift 5
Weiß lack
White Lacquer

Die Serie “Rift” ist inspiriert von unserer Topseller-Serie “Luana”. Diese 
Türmodelle  kommen ein wenig “robuster” daher. 46 mm breite Fräsungen 
und ein aufwendiger,  dreischichtiger Lackaufbau machen die sechs neuen 
Modelle zu modernen Hinguckern. 

The "Rift" range is inspired by our top-selling "Luana" range. These door 
models feature a slightly more robust design. 46 mm wide millings and a 
complex, triple-layer lacquer finish transform the six new models into 
modern eye-catchers.

Modellvariationen / Model variations

ᏺᏺ RIFT ist nicht in "stumpf" erhältlich.

ᏺᏺ RIFT is not flush available.

Oberflächen / Surfaces

Weißlack,
White 
Lacquer

21 22

RAL Farben,
RAL Colours
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Auch erhältlich/ Also available

Rift 9
Weiß lack
White Lacquer

Rift 21
Weiß lack
White Lacquer

Rift 22
Weiß lack
White Lacquer

NEU!
---

NEW!

Rift 21 Detail

Zargen / Frames

EE
22

RR
21, 22,

RR80
21

RB
21

RE
21

RP07
21

RP09
21

RRAD
21

RRA
21

Reno
21

Türkanten / Door edges

21-22
(alle Oberfl.)
(all surfaces)

21-22
(alle Oberfl.)
(all surfaces)

Besondere Eigenschaften/ Special  features
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Oberflächen / Surfaces

Can. Ahorn
Natur
Can. Maple 
Nat.

Nussbaum 
Satin
Walnut
Satin

Weißeiche 
Natur
White Oak 
Natural

Asteiche
Knotty Oak

Buche Natur
Beech 
Natural

Kernbuche
Core Beech

Kirschbaum
Cherry

Amerikanisch 
Nussbaum
American 
Walnut

Tiama
Tiama

1 3 4 5 6 8 9 10 11

Quirin
Die Türen der Quirin-Serie zeichnen sich durch aufrecht und quer 
verlaufende Furnierbilder in Kombination miteinander und ihre hoch-
wertigen Echtholzoberflächen aus. 

Zur Herstellung dieser extravaganten Serie werden bei LEBO 
ausgesuchte schlichte oder bildgerecht zusammengesetzte 
Endlosfurniere aus überwiegend inländischer Produktion namhafter 
Hersteller verwendet. „Quality made in Germany.“

Modellvariationen / Model variations

Quirin 1 Buche Natur 
Quirin 1 Beech Natural

Quirin 2 Can. Ahorn Natur
Quirin 2 Can. Maple Nat.

Quirin 3 Nussbaum
Quirin 3 Walnut

Quirin 4 Kirschbaum
Quirin 4 Cherry

Quirin 5 Weißeiche
Quirin 5 White Oak Nat.

Quirin 3 Nussbaum Detail / Walnut Detail

The doors in the Quirin range stand out due to their high-grade real wood 
surfaces and their combination of vertical and crosswise veneer patterns.

To create this elaborate range, LEBO uses selected, plain or matching 
pattern continuous veneers mainly produced by well-known domestic 
manufacturers. German-made quality.
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Zargen / Frames

EE
1, 4, 6, 9, 10, 11

RR
1, 4, 6, 9, 10

RR80
1, 6

RB
1, 6

RRAD
1, 4, 6

RRA
1, 4, 6

Türkanten / Door edges

3, 4, 8, 9, 101-11
(alle Oberfl.)
(all surfaces)

PF06
1,6

Besondere Eigenschaften/ Special  features Auch erhältlich/ Also available

Quirin 1 Weißeiche Natur / White Oak Natural

Jede Tür ein Unikat!---Each door is unique!

ᏺᏺ Bei Türen der "Quirin"-Serie können bei 
dem Lichtausschnitt keine gleichen 
Furnierfriese (Links zu Rechts und 
Aufschlagseite zur Falzseite) garantiert 
werden. Ein Spektrum bis 3mm 
Breitenunterschied und Versatz 
(Aufschlagseite-Falzseite) kann eingehalten 
werden. 

ᏺᏺ  We cannot guarantee identical veneer 
friezes (left to right side and opening to 
closing side) for glazing panels in doors in 
the Quirin range. We can keep within a 
range of up to 3 mm difference in width and 
offset (opening to closing side).

Besondere Hinweise / Special Information
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Modellvariationen / Model variations

Gropius 2
Nussbaum
Walnut

Gropius 1
Kirschbaum 
Cherry

Gropius 3
Weißeiche Natur 
White Oak Natural

Gropius 4
Buche Natur
Beech Natural

Gropius 5
Lebolit Ahorn
Lebolit Maple

Gropius

Gropius 4 Lebolit Premium Eiche Roheffekt
Gropius Lebolit Premium Raw Effect Oak

ᏺᏺ  Die Gropius 3 ist nicht 
in Lebolit erhältlich. 

ᏺᏺ Gropius 3 is not 
available in Lebolit. 

Oberflächen / Surfaces

Can. Ahorn
Natur
Can. Maple 
Nat.

1

Nussbaum 
Satin
Walnut
Satin

3

Weißeiche 
Natur
White Oak 
Natural

4

Asteiche
Knotty Oak

5

Buche Natur
Beech 
Natural

6

Kernbuche
Core Beech

8

Kirschbaum
Cherry

9

Amerikanisch 
Nussbaum
American 
Walnut

10

Tiama
Tiama

11

Lebolit Ahorn
Lebolit Maple

35

Lebolit Buche 
●
Lebolit Beech 
●

36

Lebolit Prem. 
Eiche Roheff.
Lebolit Prem. 
Raw Eff. Oak

37

Lebolit Prem. 
Kirschb. 
Rom.
Lebolit Prem. 
Cherry Rom.

39

Lebolit Schw. 
Birnbaum
Lebolit Swiss 
Pear

40

Lebolit Nature 
Lärche 
gekälkt
Lebolit Nature 
Larch Limed 

41

Lebolit Nature 
Sonoma 
Eiche
Lebolit Nature 
Sonoma Oak

42

Lebolit Nature 
Nussbaum
Lebolit Nature 
Walnut

43

Lebolit Nature 
Ulme silbergr.
Lebolit Nature 
Elm 
Silvergrey

44

Lebolit Nature 
Nussb. 
säger.
Lebolit Nature 
Walnut Unpl.

45

Lebolit Nature 
Eiche Anthr.
Lebolit Nature 
Oak Anthr.

46
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Zargen / Frames

EE
1, 4, 6, 9, 10, 11

RR
4, 6, 9, 10, 

35-37, 39-46

RR80
1, 6, 35, 36

RB
1, 6, 35, 36, 37, 

39, 40

RE
35, 36, 37, 39, 

41-46

RRAD
1, 4, 6, 35, 36, 
37, 39, 41-46

RRA
1, 4, 6, 35, 36, 
37, 39, 41-46

Türkanten / Door edges

3, 4, 8, 9, 101-46
(alle Oberfl.)
(all surfaces)

PF06
1,6, 35-37, 

39-46

Besondere Eigenschaften/ Special  features Auch erhältlich/ Also available

Diese besondere Designserie verkörpert fünf verschiedene Mo delle 
im Stil des berühmten Gropius. Diese Tür ist ein Möbelstück mit 
Designgeschichte.

Gropius 2 Lebolit Nature Cross Nussbaum
Gropius 2 Lebolit Nature Cross Walnut

Gropius 5 Lebolit Nature Eiche Anthrazit
Gropius 5 Lebolit Nature Oak Anthracite

This special design embodies the famous Gropius style in five 
different models. This door is a piece of furniture with design history.
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Oberflächen / Surfaces

Can. Ahorn
Natur
Can. Maple 
Nat.

Limba & Limba 
streichfähig
Limba & Limba 
unfinished

Nussbaum 
Satin
Walnut
Satin

Weißeiche 
Natur
White Oak 
Natural

Asteiche
Knotty Oak

Buche Naturr
Beech 
Natural

Buche 
Markant
Beech 
Markant

Kernbuche
Core Beech

Kirschbaum
Cherry

Amerikanisch 
Nussbaum
American 
Walnut

Tiama
Tiama

Lebolit 
Perlweiß ●
Lebolit Pearl 
White ●

Lebolit 
Perlgrau ●
Lebolit Pearl 
Grey ●

Lebolit Esche 
Weiß ●
Lebolit White 
Ash ●

Lebolit Ahorn  
●
Lebolit Maple
 ●

Lebolit Buche 
●
Lebolit Buche 
●

Lebolit Prem. 
Eiche Roheff.  ●
Lebolit Prem. 
Raw Eff. Oak  ●

Lebotron 
Eiche ●
Lebotron 
Eiche ●

Lebolit Prem. 
Kirschb. 
Rom.
Lebolit Prem. 
Cherry Rom.

Lebolit Schw. 
Birnbaum ●
Lebolit Swiss 
Pear ●

Lebolit Nature 
Lärche 
gekälkt
Lebolit Nature 
Larch Limed 

Lebolit Nature 
Sonoma 
Eiche
Lebolit Nature 
Sonoma Oak

Lebolit Nature 
Nussbaum
Lebolit Nature 
Walnut

Lebolit Nature 
Ulme silbergr.
Lebolit Nature 
Elm 
Silvergrey

Lebolit Nature 
Nussb. 
säger.
Lebolit Nature 
Walnut Unpl.

Lebolit Nature 
Eiche Anthr.
Lebolit Nature 
Oak Anthr.

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11

Weißlack 
White 
Lacquer

21

Mixture  
Mixture

23

32 33 34 35 36 37 38 39 40 41 42 43 44 45 46

Lebolit Weiß 
9010 ●  
Lebolit White 
9010 ●

3122

RAL Farben,
RAL Colours

Lido

Lido Lebolit Nature Nussbaum sägerau mit Mattierung "Verano 28"
Lido Lebolit Nature Walnut unplaned with "Verano 28" frosting
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Zargen / Frames

EE
2,4,6,9,10,11, 22

RR
1, 4, 6, 9, 10, 21, 

22, 31-46

RR80
1, 6, 21, 34, 35, 

36, 38

RB
21, 34, 35, 36, 

37, 39, 40

RE
21, 34, 35, 36, 
37, 39, 41-46

RP07
21

RP09
21

RRAD
21, 34, 35, 36, 
37, 39, 41-46

RRA
21, 34, 35, 36, 
37, 39, 41-46

Reno
21

Türkanten / Door edges

3, 4, 7, 8, 9, 10, 
21, 22, 23

1-46
(alle Oberfl.)
(all surfaces)

PF06
1,6, 31-46

Besondere Eigenschaften/ Special  features

21-2331-40

1-11 41-46 31-40

31-40

31-40 31-40 31-40

Auch erhältlich/ Also available

Als Kombinationsmöglichkeit mit „glatten“ Türelementen jeder 
Oberfläche aus dem LEBO Sortiment bietet sich die Lido fast 
überall an. Verschiedene Mattierungen in Kombination mit dem 
unverwechselbaren Ausschnitt machen diese Tür zu  einem 
Highlight.

Lido can be used  for all surfaces on all plain door panels in the
LEBO range. Combined with the distinctive panel cut, a variety of 
frostings ensure that this door is a real highlight.

Lido Lebolit Nature Nussbaum mit Mattierung „Verano 27“
Lido Lebolit Nature Walnut with "Verano 27" frosting

Verano 19 Verano 26

Verano 27 Verano 28

Mattierungen / Frostings
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Oberflächen / Surfaces

Can. Ahorn
Natur
Can. Maple 
Nat.

Limba & Limba 
streichfähig
Limba & Limba 
unfinished

Nussbaum 
Satin
Walnut
Satin

Weißeiche 
Natur
White Oak 
Natural

Asteiche
Knotty Oak

Buche Naturr
Beech 
Natural

Buche 
Markant
Beech 
Markant

Kernbuche
Core Beech

Kirschbaum
Cherry

Amerikanisch 
Nussbaum
American 
Walnut

Tiama
Tiama

Lebolit 
Perlweiß ●
Lebolit Pearl 
White ●

Lebolit 
Perlgrau ●
Lebolit Pearl 
Grey ●

Lebolit Esche 
Weiß ●
Lebolit White 
Ash ●

Lebolit Ahorn  
●
Lebolit Maple  
●

Lebolit Buche 
●
Lebolit Beech 
●

Lebolit Prem. 
Eiche Roheff.  ●
Lebolit Prem. 
Raw Eff. Oak  ●

Lebotron 
Eiche ●
Lebotron Oak 
●

Lebolit Prem. 
Kirschb. 
Rom.
Lebolit Prem. 
Cherry Rom.

Lebolit Schw. 
Birnbaum ●
Lebolit Swiss 
Pear ●

Lebolit Nature 
Lärche 
gekälkt
Lebolit Nature 
Larch Limed 

Lebolit Nature 
Sonoma 
Eiche
Lebolit Nature 
Sonoma Oak

Lebolit Nature 
Nussbaum
Lebolit Nature 
Walnut

Lebolit Nature 
Ulme silbergr.
Lebolit Nature 
Elm 
Silvergrey

Lebolit Nature 
Nussb. 
säger.
Lebolit Nature 
Walnut Unpl.

Lebolit Nature 
Eiche Anthr.
Lebolit Nature 
Oak Anthr.

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11

Weißlack 
White 
Lacquer

21

Mixture  
Mixture

23

32 33 34 35 36 37 38 39 40 41 42 43 44 45 46

Lebolit Weiß 
9010 ●  
Lebolit White 
9010 ●

3122

RAL Farben,
RAL Colours

Modellvariationen / Model variations

Lina 1 Weißlack
Lina 1 White Lacquer

Lina 2 Asteiche / 
Lina 1 Knotty Oak

Lina 1 & 2

Lina 1 Lebolit Nature Sonoma Eiche / Lina 1 Lebolit Nature Sonoma oak

ᏺᏺ Unsere Lina 2 ist nicht 
in Lebolit erhältlich. 

ᏺᏺ Our Lina 2 is not 
available in Lebolit. 
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Zargen / Frames

EE
1, 2, 4, 6, 9, 10, 

11,  22

RR
1, 4, 6, 9, 10, 21, 

22, 31-46

RR80
1, 6, 21, 34, 35, 

36, 38

RB
1, 6, 21, 34, 35, 
36, 37, 39, 40

RE
21, 34, 35, 36, 
37, 39, 41-46

RP07
21

RP09
21

RRAD
1, 4, 6, 21, 34, 
35, 36, 37, 39, 

41-46

RRA
1, 4, 6, 21, 34, 
35, 36, 37, 39, 

41-46

Reno
21

Türkanten / Door edges

3, 4, 7, 8, 9, 10, 
21, 22, 23

1-46
(alle Oberfl.)
(all surfaces)

PF06
1,6, 31-46

Besondere Eigenschaften/ Special  features

21-2331-40

1-11 41-46 31-40

31-40

31-40 31-40 31-40

Auch erhältlich/ Also available

Lina 1 ist in allen Oberflächen des LEBO Sortiments erhältlich. Jede Tür 
bietet zusätzliche Kombinationsmöglichkeiten mit verschiedenen 
Glasmattierungen.
    
Lina 1 is available for all surfaces in the LEBO range. All doors can be 
combined with different glass types. 

Mit hochwertigem Furnier belegt und mit der aufgelegten Appli kation bietet 
die Lina 2 eine ganz spezielle Optik. Der umlaufend anmutende Lichtstreifen 
gibt dieser Tür einen besonderen Look.

With high-quality veneer and attached applications, Lina 2 has a very 
special look. The surrounding glazing frame gives this door a special look.

Lina 1 Lebolit Nature 
Eiche Anthrazit / 
Lina 1 Lebolit Nature
Oak Anthracite

Lina 1 Lebolit Nature
Ulme silbergrau / 
Lina 1 Lebolit Nature
Elm Silvergrey

Lina 1 Cross
Nussbaum Satin / 
Lina 1 Cross
Walnut Satin

Lina 1 Lebolit Nature Cross
Lärche gekälkt
Lina 1 Lebolit Nature Cross
Larch Limed

Mattierungen / Frostings

Verano 1 
(Welle / Wave)

Verano 19 Verano 26Verano 20 
(Streifen / Stripes)

Vitus 1
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Oberflächen / Surfaces

Can. Ahorn
Natur
Can. Maple 
Nat.

Limba & Limba 
streichfähig
Limba & Limba 
unfinished

Nussbaum 
Satin
Walnut
Satin

Weißeiche 
Natur
White Oak 
Natural

Asteiche
Knotty Oak

Buche Naturr
Beech 
Natural

Buche 
Markant
Beech 
Markant

Kernbuche
Core Beech

Kirschbaum
Cherry

Amerikanisch 
Nussbaum
American 
Walnut

Tiama
Tiama

Lebolit 
Perlweiß ●
Lebolit Pearl 
White ●

Lebolit 
Perlgrau ●
Lebolit Pearl 
Grey ●

Lebolit Esche 
Weiß ●
Lebolit White 
Ash ●

Lebolit Ahorn  
●
Lebolit Maple  
●

Lebolit Buche 
●
Lebolit Beech 
●

Lebolit Prem. 
Eiche Roheff.  ●
Lebolit Prem. 
Raw Eff. Oak  ●

Lebotron 
Eiche ●
Lebotron Oak 
●

Lebolit Prem. 
Kirschb. 
Rom.
Lebolit Prem. 
Cherry Rom.

Lebolit Schw. 
Birnbaum ●
Lebolit Swiss 
Pear ●

Lebolit Nature 
Lärche 
gekälkt
Lebolit Nature 
Larch Limed 

Lebolit Nature 
Sonoma 
Eiche
Lebolit Nature 
Sonoma Oak

Lebolit Nature 
Nussbaum
Lebolit Nature 
Walnut

Lebolit Nature 
Ulme silbergr.
Lebolit Nature 
Elm 
Silvergrey

Lebolit Nature 
Nussb. 
säger.
Lebolit Nature 
Walnut Unpl.

Lebolit Nature 
Eiche Anthr.
Lebolit Nature 
Oak Anthr.

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11

Weißlack 
White 
Lacquer

21

Mixture  
Mixture

23

32 33 34 35 36 37 38 39 40 41 42 43 44 45 46

Lebolit Weiß 
9010 ●  
Lebolit White 
9010 ●

3122

RAL Farben,
RAL Colours

Vito Lebolit Nature Eiche Anthrazit mit Mattierung „Verano 14“ / Vito Lebolit Nature Oak Anthracite with “Verano 14” frosting

Dank ESG-Glas sicher

trotz größtmöglicher Glasfläche! 
---Safe thanks to TSG glass,

despite maximal glass surface!
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Zargen / Frames

EE
1, 2, 4, 6, 9, 10, 

11,  22

RR
1, 4, 6, 9, 10, 21, 

22, 31-46

RR80
1, 6, 21, 34, 35, 

36, 38

RB
1, 6, 21, 34, 35, 
36, 37, 39, 40

RE
21, 34, 35, 36, 
37, 39, 41-46

RP07
21

RP09
21

RRAD
1, 4, 6, 21, 34, 
35, 36, 37, 39, 

41-46

RRA
1, 4, 6, 21, 34, 
35, 36, 37, 39, 

41-46

Reno
21

Türkanten / Door edges

3, 4, 7, 8, 9, 10, 
21, 22, 23

1-46
(alle Oberfl.)
(all surfaces)

PF06
1,6, 31-46

Besondere Eigenschaften/ Special  features

21-2331-40

1-11 41-46 31-40

31-40

31-40 31-40 31-40

Auch erhältlich/ Also available

Aufrechte Holzfriese in zur Zarge passender Oberfläche 
bilden eine harmonische Einheit verbunden mit einer 
größtmöglichen Glasfläche und sind daher eine passende 
Alternative zur Ganz glastür.

Wooden friezes matching the surface of the architrave form a 
harmonious unit with maximum glazing. This is a possible 
alternative to the full glass doors.

Vito

Vito Detail

Vito Lebolit Nature 
Eiche Anthrazit 
Vito Lebolit Nature
Oak Anthracite

Vito Lebolit Nature Cross 
Eiche Anthrazit 
Vito Lebolit Nature Cross
Oak Anthracite

Vito Lebolit Nature
Nussbaum
Vito Leboliit Nature
Walnut

Vito Lebolit Nature Cross
Nussbaum
Vito Leboliit Nature Cross 
Walnut

Vito Lebolit Nature
Lärche gekälkt
Vito Leboliit Nature
Larch Limed

Vito Lebolit Nature Cross
Lärche gekälkt
Vito Leboliit Nature Cross
Larch Limed

Modellvariationen / Model variations
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Oberflächen / Surfaces

Can. Ahorn
Natur
Can. Maple 
Nat.

Limba & Limba 
streichfähig
Limba & Limba 
unfinished

Nussbaum 
Satin
Walnut
Satin

Weißeiche 
Natur
White Oak 
Natural

Asteiche
Knotty Oak

Buche Naturr
Beech 
Natural

Buche 
Markant
Beech 
Markant

Kernbuche
Core Beech

Kirschbaum
Cherry

Amerikanisch 
Nussbaum
American 
Walnut

Tiama
Tiama

Lebolit 
Perlweiß ●
Lebolit Pearl 
White ●

Lebolit 
Perlgrau ●
Lebolit Pearl 
Grey ●

Lebolit Esche 
Weiß ●
Lebolit White 
Ash ●

Lebolit Ahorn  
●
Lebolit Maple  
●

Lebolit Buche 
●
Lebolit Beech 
●

Lebolit Prem. 
Eiche Roheff.  ●
Lebolit Prem. 
Raw Eff. Oak  ●

Lebotron 
Eiche ●
Lebotron Oak 
●

Lebolit Prem. 
Kirschb. 
Rom.
Lebolit Prem. 
Cherry Rom.

Lebolit Schw. 
Birnbaum ●
Lebolit Swiss 
Pear ●

Lebolit Nature 
Lärche 
gekälkt
Lebolit Nature 
Larch Limed 

Lebolit Nature 
Sonoma 
Eiche
Lebolit Nature 
Sonoma Oak

Lebolit Nature 
Nussbaum
Lebolit Nature 
Walnut

Lebolit Nature 
Ulme silbergr.
Lebolit Nature 
Elm 
Silvergrey

Lebolit Nature 
Nussb. 
säger.
Lebolit Nature 
Walnut Unpl.

Lebolit Nature 
Eiche Anthr.
Lebolit Nature 
Oak Anthr.

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11

Weißlack 
White 
Lacquer

21

Mixture  
Mixture

23

32 33 34 35 36 37 38 39 40 41 42 43 44 45 46

Lebolit Weiß 
9010 ●  
Lebolit White 
9010 ●

3122

RAL Farben,
RAL Colours

Ein Holzglasverbund mit einem Lichtstreifen mittig oder schlosssseitig 
geben der Lightline 1 und zwei Lichtstreifen der Lightline Duo ihren 
unverwechselbaren Charakter. 

Eine besondere Kons truktion, denn das Glas bildet gleichzeitig den Falz und 
lässt die Tür vollflächig auf die Zargendichtung aufschlagen. 

Unterschied lich breite Lichtstreifen im Holzglasverbund unterscheiden die 
Lightline 2 und 3. 

Durch die Wahl der unterschiedlich breiten Lichtausschnitte sowie 
transparenten oder transluzenten Scheiben können Sie den Lichteinfall des 
Raumes nach Belieben steuern. 

A wood & glass combination with glazing in the middle or on the lock side 
gives ightline 1 and ightline Duo a distinctive character. 

This design is special, because the glazing forms the  rebate of the door and 
closes completely onto the frame sealing. 

Lightline 2 and 3 differ in the width of their glazing panels.

You can control the light intake into the room as you wish by choosing 
different width glazing panels and transparent or translucent glass.

Lightline 2
Glas: Mattierung Verano 22
Lebolit Nature Eiche Anthrazit
Verano 22 glazing
Lebolit Nature Oak Anthracite

Lightline 3
Glas: Mattierung Verano 23
Lebolit Nature Ulme Silbergrau
Verano 23 glazing
Lebolit Nature Elm Silvergrey

Lightline 4 Duo
Glas: Satinato
Weißlack
Satinato glazing
White Lacquer

Lightline

Lightline 1
LA mittig, Glas: Silk
Weißeiche Natur
LA centered, Silk glazing
White Oak Natural

Modellvariationen / Model variations
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Zargen / Frames

EE
1, 2, 4, 6, 9, 10, 

11,  22

RR
1, 4, 6, 9, 10, 21, 

22, 31-46

RR80
1, 6, 21, 34, 35, 

36, 38

RB
1, 6, 21, 34, 35, 
36, 37, 39, 40

RE
21, 34, 35, 36, 
37, 39, 41-46

RP07
21

RP09
21

RRAD
1, 4, 6, 21, 34, 
35, 36, 37, 39, 

41-46

RRA
1, 4, 6, 21, 34, 
35, 36, 37, 39, 

41-46

Reno
21

Türkanten / Door edges

3, 4, 7, 8, 9, 10, 
21, 22, 23

1-46
(alle Oberfl.)
(all surfaces)

PF06
1,6, 31-46

Besondere Eigenschaften/ Special  features

21-2331-40

1-11 41-46 31-40

31-40

31-40 31-40 31-40

Auch erhältlich/ Also available

Lightline 1, LA schlosseitig, Lebolit Buche mit Glas „Pave“
Lightline 1, LA lock-sided, Lebolit Beech with 'Pave' glass

Gebrauchsmustergeschützte 
Konstruktion ---ConstructionPatent-protected
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Mixture
Die Modellreihe Mixture sorgt durch die pigmentlackierten Oberflächen 
für einen besonderen Effekt. Mit Klarlack überzogen werden diese 
Türen garantiert zum Eyecatcher.

Mixture
The doors in the Mixture collection are treated with a special 
pigmented lacquer and  clear lacquer as a final coat. This composition 
makes these doors a real eye-catcher!

Mixture Anthrazit
Mixture Anthracite

Mixture Bordeaux
Mixture Bordeaux

Modellvariationen / Model variations

Mixture

Oberflächen / Surfaces Türkanten / Door edges

Detail Aluzarge
Aluminium frame detail

Das Besondere - Die hochwertige Aluzarge
Die mit gebürstetem Aluminium beschichtete Zarge (in runder Ausführung 
erhältlich) passt, weil sie besonders neutral zu allen Türblättern aus dem 
LEBO Sortiment wirkt. Ein echter Blickfang!

The special feature - the high-quality aluminium frame
The brushed aluminum coated frame (available in round design) fits, 
because it is neutral in combination with all surfaces in the LEBO range.  
A real eyecatcher! 

Besondere Eigenschaften/ Special  features

Auch erhältlich/ Available too
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232323a 23b

Mixture 
Anthrazit,
Mixture 
Anthracite

Mixture 
Bordeaux,
Mixture 
Bordeaux

Zargen / Frames

RR
23



Glatte Tür Mixture Anthrazit
Flush Door Mixture Anthracite

97

Zarge ummantelt mit 
Echtaluminium!---Frame covered with 

real aluminum!
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Oberflächen / Surfaces

Weißlack,
White 
Lacquer

21 23a

Mixture 
Anthrazit,
Mixture 
Anthracite

23b

Mixture 
Bordeaux,
Mixture 
Bordeaux

22

RAL Farben,
RAL Colours

Alrik 2 Mixture Anthrazit Detail
Alrik 2 Mixture Anthracite Detail

!
EUROPÄISCHES PATENT!

Nur bei Ihrem LEBO-Fachhändler erhältlich!-----------------------------------------
EUROPEAN PATENT!Available for yourLEBO specialist retailer only

Alrik

Stellen Sie sich vor, Sie haben die Möglichkeit, in einer Tür durch individuelle 
Öffnungen und Füllungen Ihre ganz eigene Idee zu verwirklichen. 
    
Imagine having the option of using your very own ideas to create a door based 
on customised openings and panels.

Alrik 1 
Weiß lack / White Lacquer

Alrik 2
Weiß lack / White Lacquer

Alrik 3
Weiß lack / White Lacquer

Alrik 4
Weiß lack / White Lacquer

Ihre Wunschöffnung
Your chosen glazing l.

? Ihre Eigenkreation!---Your own creation!

Modellvariationen / Model variations
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Zargen / Frames

EE
22

RR
21, 22,

RR80
21

RB
21

RE
21

RP07
21

RP09
21

RRAD
21

RRA
21

Reno
21

Türkanten / Door edges

21-23
(alle Oberfl.)
(all surfaces)

21-23
(alle Oberfl.)
(all surfaces)

Besondere Eigenschaften/ Special  features Auch erhältlich/ Also available

Alrik 2 Mixture Anthrazit / Alrik 2 Mixture Anthracite
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NATÜRLICH & TRADITIONELL - STILTÜREN
NATURAL & TRADITIONAL - STYLE DOORS
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Swing
Can. Ahorn Natur
Can. Maple Natural

Prisma  
Buche Natur
Natural Beech

Elegance 2
Weiß eiche Natur
White Oak Natural
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Elegance 1
Weiß eiche Natur
White Oak Natural

Elegance 2
Weiß eiche Natur
White Oak Natural

Elegance 15
Buche Natur
Beech Natural

Elegance
Höchste Produktqualitätsansprüche dürfen Sie auch an klassi sches De-
sign stellen. 

Die Stiltürserie Elegance bietet auf Rahmen furnierte Echtholzoberflächen 
und aufgelegte Massiv holzleisten (Elegance 1 und Elegance 2) oder 
echte Füllungen (Elegance 15). Zudem verleihen verschiedenste Glasein-
sätze und Sprossenrahmen eine gewisse Eleganz.

High quality standards can also be combined with classic design.

The style door series Elegance offers veneered wooden surfaces and 
applied solid timber beadings (Elegance 1 and Elegance 2) as well as 
real panels (Elegance 15) . Different types of glazing and apertures are 
available. 

Modellvariationen / Model variations

Natur pur - Die Elegance-Serie besticht insbesondere
in Verbindung mit unseren hochwertigen Furnieroberflächen

Pure Nature  - The Elegance range impresses, especially when combined 
with our high-quality veneer surfaces

Weitere Kombinationen mit Lichtausschnitt  / Further combinations for glass 

Elegance 1 Elegance 2 Elegance 15

Oberflächen / Surfaces

Can. Ahorn
Natur
Can. Maple 
Nat.

1

Weißeiche 
Natur
White Oak 
Natural

4

Buche Natur
Beech 
Natural

6

Weißlack,
White 
Lacquer

21

102

R



Auch erhältlich/ Also available

Elegance 15 & Elegance 15 Weißeiche Natur mit LA & Sprossenrahmen
Elegance 15 & Elegance 15 White Oak Natural with glazing & aperture

Weitere Kombinationen mit Lichtausschnitt  / Further combinations for glass 

Zargen / Frames

EE
1, 4,6

RR
1, 4, 6, 21

RR80
1, 6, 21

RB
1, 6, 21

RE
21

RP07
21

RP09
21

RRAD
1, 4, 6, 21

RRA
1, 4, 6, 21

Reno
21

Türkanten / Door edges

4, 211, 4, 6, 21
(alle Oberfl.)
(all surfaces)

PF06
1,6

Besondere Eigenschaften/ Special  features
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Modellvariationen / Model variations

Swing
Can. Ahorn Natur
Can. Maple Natural

Swing LA 
Can. Ahorn Natur
Can. Maple Natural

Swing

Mattierungen / Frostings

Oberflächen / Surfaces

Zargen / Frames

EE
1, 6

RR
1, 6, 35, 36

RR80
1, 6, 35, 36

RB
1, 6, 35, 36

RE
35, 36

RRAD
35, 36

RRA
35, 36

Türkanten / Door edges

1, 6, 19, 20

PF06
1, 6, 19, 20

Besondere Eigenschaften/ 
Special features

Auch erhältlich /
Available too

104

Can. Ahorn
Natur
Can. Maple 
Nat.

1

Buche Naturr
Beech 
Natural

6

Lebolit Ahorn
Lebolit Maple

35

Lebolit Buche 
Lebolit Buche 

36



Swing Buche mit Klarglas & Mattierung
Swing Beech Natural with clear glass & frosting

Die unverwechselbaren Formen aufgelegter Massivholz-
leisten verleihen diesem Modell nicht nur eine besondere 
Note, sondern sie sind nur exklusiv bei LEBO erhältlich. Be-
sonders mit Glas sind diese Modelle ein echter Blickfang.

The unique shapes of applied solid wood beadings give this 
model a special touch and are exclusively available from 
LEBO. These models become real eye-catchers, especially 
when they feature glass.
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Prisma

Oberflächen / Surfaces

Can. Ahorn
Natur
Can. Maple 
Nat.

1

Buche Naturr
Beech 
Natural

6

Lebolit Ahorn
Lebolit Maple

35

Lebolit Buche 
Lebolit Buche 

36
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1, 6 35, 36 35, 36

35, 36

35, 36 35, 36 35, 36

Auch erhältlich/ Also available

Es sind häufig die kleinen Details, die Türen eine besondere Note 
verleihen. Und das Türenmodell Prisma lässt viele Detailverände-
rungen zu. Welches Türendetail verführt Sie?

It is often the little details which give doors a special touch and the 
Prisma door allows many details to be customised.

Prisma Buche Natur geschlossen & mit Mattierung Prisma 1
Prisma Beech Natural closed & with Prisma 1 frosting

Prisma 1 Prisma 2

Mattierungen / Frostings

Zargen / Frames

EE
1, 6

RR
1,6, 35, 36

RR80
1, 6, 35, 36

RB
1, 6, 35, 36

RE
35, 36

RRAD
1, 6, 35, 36

RRA
1, 6, 35, 36

Türkanten / Door edges

1, 6, 35, 36
(alle Oberfl.)
(all surfaces)

PF06
1,6, 35, 36

Besondere Eigenschaften/ Special  features
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RAUM CLEVER NUTZEN - SCHIEBETÜREN
CLEVER USE OF SPACE - SLIDING DOORS
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Weitere Informationen im Internet:  www.lebo.de110

Die Schiebetüren sind in der Optik und Technik an Lebo Holzzargen 
angelehnt. Die Eckverbindungen und die Bekleidung sind auf Gehrung 
gearbeitet. Zur Herstellung werden ausschließlich hochwertige, 
mehrschichtige Spanplatten und MDF-Materialien verwendet. 

Materialstärke: Futter 22 mm, Bekleidung nach Ausführung. 

LEBO sliding door frames are similar to regular wooden frames in their 
design and appearance. The corner joints and the trimming are mitre-cut.
High-quality, multi-ply chipboards and MDF materials are used to produce 
these frames.

Material thickness: door lining: 22 mm, architrave acc. to frame version.

Schiebetüren & Zargen in der Wand laufend
Pocket sliding doors & frames

Ausführungen  Schiebetürzargen in der 
Wand gibt es in den

 Ausführungen
 EE, RR und RB 04

Mind. Wandstärke  ab 140 mm (bei Stil- und 
Designtüren oder Türen 
mit Sprossengitter mind. 
Wandstärke ab 160 mm)

Version The following sliding door  
 frames are available for  
 installation inside the wall  
 opening: 
 EE, RR and RB04 

Wall thickness   140 mm min. (for Style or 
Design doors or 160 mm 
min. for doors with trellis 
frames)

Schiebetürzargen in der Wand laufend 
Frame for pocket sliding door

links:
Schiebetür in der Wand laufend, 
Oberfläche: Lebolit Nature Eiche Anthrazit
left:
Pocket sliding door
Surface: Lebolit Nature Oak Anthracite
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Schiebetürzargen in der Wand laufend (Modell: "Luana 1", Weißlack, hier ohne Zarge)
Pocket sliding door (Model: "Luana 1", White Lacquer, here without frame)
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Ausführungen  Schiebetürzargen vor der Wand gibt es in den 
Ausführungen EE und RR. Bei RB-04 Zargen ist 
die Schiebetürseite in der Ausführung RR gefer-
tigt. Der Schiebetürkasten und Anschlagwinkel 
werden grundsätzlich in eckiger Ausführung gefer-
tigt.

Mind. Wandstärke ab 80 mm.

Version Wall-mounted sliding door frames are available in  
 versions EE and RR.
 In the case of RB-04 frames, the sliding door 
 side features the RR version.
 The sliding door enclosure and stop bracket
 generally have a rectangular design.

Wall Thickness From 80 mm

Schiebetürzargen vor der Wand laufend 
Wall-mounted sliding door frame

Die Schiebetüren sind in der Optik und Technik an Lebo Holzzargen 
angelehnt. Die Eckverbindungen und die Bekleidung sind auf Gehrung 
gearbeitet. Zur Herstellung werden ausschließlich hochwertige, 
mehrschichtige Spanplatten und MDF-Materialien verwendet. 

Materialstärke: Futter 22 mm, Bekleidung nach Ausführung. 

LEBO sliding door frames are similar to regular wooden frames in their 
design and appearance. The corner joints and the trimming are mitre-cut.
High-quality, multi-ply chipboards and MDF materials are used to produce 
these frames.

Material thickness: door lining: 22 mm, architraves acc. to frame version.

Schiebetüren & Zargen vor der Wand laufend
Wall-mounted sliding doors & frames

Detail: Anschlagpfosten
Detail: door stop post
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Schiebtür vor der Wand laufend, Oberfläche: Lebolit Nature Eiche Anthrazit, Modell: Luana Metal 18 (mit Design-Griffmuschel)
Wall-mounted sliding door, surface: Lebolit Nature Oak Anthracite, Model: Luana Metal 18 (with Design inset pull)
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Kein Wunder, denn hier handelt es sich um eine echte Innovation. 

Eine derartige optische Symbiose von Schiebetür und -Metallbeschlag ist 
bislang einzigartig am deutschen Markt. Durch die optische Anpassung 
entsteht im Vergleich zu konventionellen Schiebetürsystemen ein noch 
harmonischeres Gesamtbild. 

Das System Fit ist nicht nur innovativ, sondern auch vielfältig: Durch 
auswechselbare Einleger kann eine ganz individuelle Anpassung an das 
Türblatt vorgenommen werden. Sie erhalten das System in sämtlichen 
CPL-Oberflächen. 

Unser „Hingucker“ - sicherlich eine einzigartige Bereicherung für Ihr 
Zuhause!

This comes as no surprise, because this is a true innovation. 

Such a visual symbiosis between a sliding door and metal fitting is 
currently unique on the German market. The match in appearance 
produces a more harmonious overall effect than conventional sliding door 
systems

The Fit system is not only innovative, but it is also versatile: using 
interchangeable inlays enables you to customise your door leaf. You can 
obtain the system in all CPL surfaces. 

Our 'eye-catchers' are a unique enhancement for any home.

Schiebetür FIT
Sliding door FIT

Das passt einfach - ein echter Hingucker! It fits perfectly - a real eye-catcher!

Schiebetürsystem FIT,  Oberfläche: Lebolit Nature Eiche Anthrazit
Sliding Door System FIT, surface: Lebolit Nature Oak Anthracite

Ihre Vorteile:

ᏺᏺ nachträgliche Integration in jede Raumarchitektur möglich 
(auch ohne größere Umbauarbeiten)

ᏺᏺ unabhängig von der Deckenkonstruktion einsetzbar

ᏺᏺ schlankes und elegantes Design

ᏺᏺ inklusive beidseitiger Einzugsdämpfung lieferbar

ᏺᏺ für Glas- und Holzkombinationen einsetzbar

Your benefits

ᏺᏺ integration in every room architecture possible (even without 
major renovations)

ᏺᏺ applicable  regardless of the ceiling structure 

ᏺᏺ sleek and elegant design

ᏺᏺ available including double-sided damping system

ᏺᏺ for glass and wood combinations
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Schiebetürsystem FIT,  Oberfläche: Lebolit Nature Eiche Anthrazit
Sliding Door System FIT, surface: Lebolit Nature Oak Anthracite
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Montage
• Vorwand-/ Deckenmontage
• Keine Bearbeitung der Tür nötig

Glasstärken
• 8 und 10 mm

Laufschiene
• Oberfläche in Aluminium- oder Edelstahloptik
•  Eine Laufschienen-Geometrie für die Gewichtsklassen bis 50  

und 120 kg
•  Sonderlängen auf Anfrage
 
Laufwagen
• spezielle, kugelgelagerte Laufrollen
• einstellbare Aushubsicherung
• montagefreundliche Höhenverstellung

Bodenführung
• Gleitführung für Glastüren
• Spielfreie Bodenführung für Holztüren, aus Kunststoff

Installation
• Wall- or ceiling mounted
• No alteration required to the door   

Glass thickness
• 8 and 10 mm

Slide rail
• Surface in aluminium or stainless steel look
• One track design for doors weighing up to 50 kg and one for up to 120 kg
• Custom lengths on request

Rollers
• Special ball-bearing runners
• Adjustable anti-jump mechanism
• Easy-to-install height adjustment

Floor guide
• Slide track for glass doors
• Backlash-free, composite floor track for wooden doors

Glas-und Holzschiebetür Beschlag 2011
Glass and wood sliding-door 2011

Technische Informationen Technical Information

Türblatt 
Door-leaf

Kastenlänge
Box length

Schiebetürbeschlag 
2011 Alum. eloxiert
Sliding-door fitting 
2011 anodized
aluminum

bis Türblattbreite 735 mm
up to door-leaf width 735 
mm 1520 mm

Schiebetürbeschlag 
2011 Alum. eloxiert
Sliding-door fitting 
2011 anodized
aluminum

bis Türblattbreite 860 mm
up to door-leaf width 860 
mm 1770 mm

Schiebetürbeschlag 
2011 Alum. eloxiert
Sliding-door fitting 
2011 anodized
aluminum

bis Türblattbreite 985 mm
up to door-leaf width 985 
mm 2020 mm

Schiebetürbeschlag 
2011 Edelstahl
Sliding-door fitting 
2011 stainless steel

bis Türblattbreite 735 mm
up to door-leaf width 735 
mm

1520 mm

Schiebetürbeschlag 
2011 Edelstahl
Sliding-door fitting 
2011 stainless steel

bis Türblattbreite 860 mm
up to door-leaf width 860 
mm

1770 mm

Schiebetürbeschlag 
2011 Edelstahl
Sliding-door fitting 
2011 stainless steel

bis Türblattbreite 985 mm
up to door-leaf width 985 
mm

2020 mm

Glas Schiebetür 2011 vor der Wand laufend
Glass Sliding Door 2011, wall-mounted
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Holz-Schiebetürsystem 2011 vor der Wand laufend, „Luana 1, Weißlack“
Wall-mounted Sliding Door System 2011, ”Luana 1, White Lacquer“



TÜRANLAGEN
DOOR SYSTEMS
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RGeschosshohe-/Windfangelemente
Floor-to-ceiling/Draught excluder sets

Typ WT1 =  Windfangelement, türhoch,  
mit einem feststehenden Seitenteil

Type WT1 =  draught excluder element, door-high,  
with stationary panel

WT 1

Typ WT2 =  Windfangelement, türhoch,  
mit zwei feststehenden Seitenteilen

Type WT2 =  draught excluder element, door-high,  
with stationary side panels

WT 2

Typ WG1 =  Windfangelement, geschosshoch,  
mit einem feststehenden Seitenteil

Type WG1 =  draught excluder element, floor-to-ceiling,  
with stationary side panel

WG 1

Typ WG2 =  Windfangelement, geschosshoch,  
mit zwei feststehenden Seitenteilen

Type WG2 =  draught excluder element, floor-to-ceiling,  
with stationary side panels

WG 2

Zweiflügelige Zarge, geschosshoch

Two-leaf frame, floor-to-ceiling

2-flg.

G

2-flg.

G

Einflügelige Zarge, geschosshoch

Single-leaf frame, floor-to-ceiling

1-flg.

G

1-flg.

G

Wandstärkenausgleich bis max. + 20 mm, 
mon tiertes Schließblech für 2 tourige 
Schlie ßung vorgerichtet, eingezogene 
Dichtung, Verbindungsbeschläge, ein-
baufertig, zerlegt im Karton verpackt. Ge-
schosshohe Zargen bis maximal 258 cm 
(Oberkante Bekleidung), wahlweise mit 
Oberblende mit Gegenfalz, mit Kämpfer 
(82 x 110 mm), oder für Oberlichtvergla-
sung mit Glasleisten. Zur Oberfläche der 
Zarge passender Kämpfer mit Dichtung 
und Glashalteleisten (Meterware) sind 
beige legt. 2 Bandbohrungen für Bänder V 
3400 WF oder V 4400 WF. 

Wall thickness adjustment up to +20 mm, 
fitted striking plate designed for double-
locking lock, inserted seal, connecting fit-
tings, ready to install, individual parts 
packed in cardboard box. Floor-to-ceiling 
frames up to 258 cm, (upper edge trim), 
either top panel with counter rebate and 
transom (82 x 110 mm), or fanlight with 
glazing beads. A transom matching the 
frame surface with and seal and glazing 
beads (included as length) are enclosed. 2 
hinge holes for hinges V 3400 WF or V 
4400 WF.
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WG 1 Lightline 1
Weißlack
White Lacquer



HALTEN WAS AUS - FUNKTIONSTÜREN
ROBUST & RESISTANT - FUNCTIONAL DOORS
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Diese Sicherheit können wir nur aufgrund von ausgereiften  Pro-
duktionsverfahren weitergeben.Wohnungseingangstüren 
entsprechen den Anforderungen der DIN 4109, DIN V ENV 
1627, RAL–GZ 426.

Mit einer Schallschutztür setzen Sie sich keinen 
Lärmbelästigungen aus und schützen so langfristig Ihre 
Gesundheit. Unsere Schallschutztüren entsprechen den 
Anforderungen der DIN 4109, geprüft nach DIN 52210.

If you decide on a soundproofing door, you will eliminate any 
disturbance from noise and protect your health for the long term.
Our soundproofing doors comply with DIN 4109 requirements 
and are tested as per DIN 52210.

Wohnungseingang/Schallschutz
Appartment entrance/Soundproofing

WK 1
WK 2
WK 3
WK 4
WK 5
WK 6

Widerstands-
klassen
nach DIN
V ENV 1627

Einbruchschutz
DIN V 18103

– / –
ET 1
ET 2
ET 3

– / –
– / –

1 Grundschutz gegen Aufbruch-
versuche mit körperlicher Gewalt

TäterbeschreibungWK Widerstandszeit

keine manuelle
Prüfung

Einsatzempfehlung

Grundsicherheit Wohnungsabschlusstüren
mit geringer Einbruchhemmung

2 Gelegenheitstäter mit
einfachen Werkzeugen 3 Min.

Standardsicherheit
Wohnungsabschlusstüren und
Haustüren mit normalem Risiko

3 Gelegenheitstäter
mit schweren Hebelwerkzeugen 5 Min.

Erhöhte Sicherheit
Wohnungsabschlusstüren und

Haustüren mit hohem Risiko

4 Erfahrener Täter mit zus. Säge- u.
Schlagwerkzeug, Akku–Bohrm. 10 Min. Hohe Sicherheit

5 Erfahrener Täter mit
zusätzlichem Elektrowerkzeug 15 Min. Türen für Hochsicherheitsbereiche

und Personenschutz

6 Erfahrener Täter mit
leistungsfähigem Elektrowerkzeug 20 Min. Mit hohem Risiko

ohne zusätzliche Sicherheit

ET 2 (n. DIN 18103)
WK 3 (n. DIN V ENV 1627)

ET 1 (n. DIN 18103)
WK 2 (n. DIN V ENV 1627)

Klimaklasse II/ III

Klimaklasse II/ III

Schallschutzklasse 1
32 dB RwP

Schallschutzklasse 2
37 dB RwP

Klimaklasse II/ III

Klimaklasse II/ III

Klimaklasse II/ III

Schallschutzklasse 3
42 dB RwP

Klimaklasse II/ III

Klimaklasse II/ III

Klimaklasse II/ III

Gebäudeart Bereiche/Räume, zwischen denen eine Tür eingesetzt wird Rw,R
in dB

Rw,P
in dB

Haus�ure/Treppenräume

Operations– bzw.
Krankenräume

Untersuchungs–
bzw. Sprechzimmer

Flure

Flure

Flure

Flure

Flure

Haus�ure/Treppenräume

Flure, Dielen

Operations– bzw.
Behandlungsräume

Operations– bzw.
Krankenräume

Krankenräume

Untersuchungs– bzw.
Sprechzimmer

Untersuchungs– bzw.
Sprechzimmer

Übernachtungsräume

Unterrichtsräume
und ähnliche Räume

unm. Aufenthaltsräume
von Wohnungen

27
(37)

37

37

32
(37)

32
(37)

32

32

32

37

32
(42)

37
(42)

37
(42)

37

37

37

42

42

42

Schulen–
Unterrichtsbauten

Beherbergungsstätten

Krankenanstalten/
Sanatorien

Geschosshäuser mit
Wohnung und Arbeitsr.

In ( ) angegebene Werte entsprechen den Vorschlägen für erhöhten Schallschutz gemäß DIN 
4109. Der Rechenwert (Rw,R) für Türelemente ergibt sich aus dem erzielten Schalldämmwert 
(Rw,P) bei Eignungsprüfungen in Prüfständen nach DIN 52210, Teil 2, abzüglich 5 dB.
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Wer nicht in Ihr Haus oder Ihre Wohnung reinkommen soll, dem 
wird es mit unseren Einbruchschutz–Türen auch nur schwer 
gelingen. Dafür zeigen sich die eingebauten Mittellagen aus 
Vollspan– oder Spezialdämmeinlage verantwortlich. Zusätzliche 
Sicherheit erreichen Sie durch gute Türbänder, einen guten 
Profilzylinder, besondere Stabilisatoren und sichere 
Schließbleche. So können Sie bestimmen, wer draußen bleibt 
und wer nicht. Unsere Einbruchschutztüren entsprechen den 
Anforderungen der DIN 18103 und DIN V ENV 1627.

Uninvited guests will find it hard to force their way into your house 
or apartment through our break-in-resistant doors. The integrated 
cores of solid chipboard or special insulating material keep 
burglars at bay. You can provide extra security with suitable 
hinges, an effective profile cylinder, special stabilizers and 
security locking plates. It is then up to you to decide who comes 
through the door and who stays outside. Our break-in-resistant 
doors comply with DIN 18103 and DIN V ENV 1627 requirements.

Wohnungseingang/Einbruchschutz
Appartment entrance/ Break-in resistance

WK 1
WK 2
WK 3
WK 4
WK 5
WK 6

Widerstands-
klassen
nach DIN
V ENV 1627

Einbruchschutz
DIN V 18103

– / –
ET 1
ET 2
ET 3

– / –
– / –

1 Grundschutz gegen Aufbruch-
versuche mit körperlicher Gewalt

TäterbeschreibungWK Widerstandszeit

keine manuelle
Prüfung

Einsatzempfehlung

Grundsicherheit Wohnungsabschlusstüren
mit geringer Einbruchhemmung

2 Gelegenheitstäter mit
einfachen Werkzeugen 3 Min.

Standardsicherheit
Wohnungsabschlusstüren und
Haustüren mit normalem Risiko

3 Gelegenheitstäter
mit schweren Hebelwerkzeugen 5 Min.

Erhöhte Sicherheit
Wohnungsabschlusstüren und

Haustüren mit hohem Risiko

4 Erfahrener Täter mit zus. Säge- u.
Schlagwerkzeug, Akku–Bohrm. 10 Min. Hohe Sicherheit

5 Erfahrener Täter mit
zusätzlichem Elektrowerkzeug 15 Min. Türen für Hochsicherheitsbereiche

und Personenschutz

6 Erfahrener Täter mit
leistungsfähigem Elektrowerkzeug 20 Min. Mit hohem Risiko

ohne zusätzliche Sicherheit

ET 2 (n. DIN 18103)
WK 3 (n. DIN V ENV 1627)

ET 1 (n. DIN 18103)
WK 2 (n. DIN V ENV 1627)

Klimaklasse II/ III

Klimaklasse II/ III

Schallschutzklasse 1
32 dB RwP

Schallschutzklasse 2
37 dB RwP

Klimaklasse II/ III

Klimaklasse II/ III

Klimaklasse II/ III

Schallschutzklasse 3
42 dB RwP

Klimaklasse II/ III

Klimaklasse II/ III

Klimaklasse II/ III

Gebäudeart Bereiche/Räume, zwischen denen eine Tür eingesetzt wird Rw,R
in dB

Rw,P
in dB

Haus�ure/Treppenräume

Operations– bzw.
Krankenräume

Untersuchungs–
bzw. Sprechzimmer

Flure

Flure

Flure

Flure

Flure

Haus�ure/Treppenräume

Flure, Dielen

Operations– bzw.
Behandlungsräume

Operations– bzw.
Krankenräume

Krankenräume

Untersuchungs– bzw.
Sprechzimmer

Untersuchungs– bzw.
Sprechzimmer

Übernachtungsräume

Unterrichtsräume
und ähnliche Räume

unm. Aufenthaltsräume
von Wohnungen

27
(37)

37

37

32
(37)

32
(37)

32

32

32

37

32
(42)

37
(42)

37
(42)

37

37

37

42

42

42

Schulen–
Unterrichtsbauten

Beherbergungsstätten

Krankenanstalten/
Sanatorien

Geschosshäuser mit
Wohnung und Arbeitsr.

WK 1
WK 2
WK 3
WK 4
WK 5
WK 6

Widerstands-
klassen
nach DIN
V ENV 1627

Einbruchschutz
DIN V 18103

– / –
ET 1
ET 2
ET 3

– / –
– / –

1 Grundschutz gegen Aufbruch-
versuche mit körperlicher Gewalt

TäterbeschreibungWK Widerstandszeit

keine manuelle
Prüfung

Einsatzempfehlung

Grundsicherheit Wohnungsabschlusstüren
mit geringer Einbruchhemmung

2 Gelegenheitstäter mit
einfachen Werkzeugen 3 Min.

Standardsicherheit
Wohnungsabschlusstüren und
Haustüren mit normalem Risiko

3 Gelegenheitstäter
mit schweren Hebelwerkzeugen 5 Min.

Erhöhte Sicherheit
Wohnungsabschlusstüren und

Haustüren mit hohem Risiko

4 Erfahrener Täter mit zus. Säge- u.
Schlagwerkzeug, Akku–Bohrm. 10 Min. Hohe Sicherheit

5 Erfahrener Täter mit
zusätzlichem Elektrowerkzeug 15 Min. Türen für Hochsicherheitsbereiche

und Personenschutz

6 Erfahrener Täter mit
leistungsfähigem Elektrowerkzeug 20 Min. Mit hohem Risiko

ohne zusätzliche Sicherheit

ET 2 (n. DIN 18103)
WK 3 (n. DIN V ENV 1627)

ET 1 (n. DIN 18103)
WK 2 (n. DIN V ENV 1627)

Klimaklasse II/ III

Klimaklasse II/ III

Schallschutzklasse 1
32 dB RwP

Schallschutzklasse 2
37 dB RwP

Klimaklasse II/ III

Klimaklasse II/ III

Klimaklasse II/ III

Schallschutzklasse 3
42 dB RwP

Klimaklasse II/ III

Klimaklasse II/ III

Klimaklasse II/ III

Gebäudeart Bereiche/Räume, zwischen denen eine Tür eingesetzt wird Rw,R
in dB

Rw,P
in dB

Haus�ure/Treppenräume

Operations– bzw.
Krankenräume

Untersuchungs–
bzw. Sprechzimmer

Flure

Flure

Flure

Flure

Flure

Haus�ure/Treppenräume

Flure, Dielen

Operations– bzw.
Behandlungsräume

Operations– bzw.
Krankenräume

Krankenräume

Untersuchungs– bzw.
Sprechzimmer

Untersuchungs– bzw.
Sprechzimmer

Übernachtungsräume

Unterrichtsräume
und ähnliche Räume

unm. Aufenthaltsräume
von Wohnungen

27
(37)

37

37

32
(37)

32
(37)

32

32

32

37

32
(42)

37
(42)

37
(42)

37

37

37

42

42

42

Schulen–
Unterrichtsbauten

Beherbergungsstätten

Krankenanstalten/
Sanatorien

Geschosshäuser mit
Wohnung und Arbeitsr.
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Der Widerstand gegen schwankende Temperatur– oder Luftfeuchtigkeits-
verhältnisse muss heutzutage gewährleistet sein. Besser beheizte 
Wohnräume oder ein leichtfeuchtes Badezimmer können unsere Türele-
mente nicht erschüttern – im Gegenteil: Eine solche Alltagstauglichkeit ist 
bei uns normaler Standard. Kein äußerer Umstand kann unseren Türen zu 
nahe kommen.  Unsere Klimaschutztüren entsprechen den Anforderungen 
der RAL–GZ 426.

Today's doors must be able to resist fluctuating temperatures or air humid-
ity. Improved heating in living spaces or a slightly damp bathroom do not 
faze our doors – quite the opposite: resistance to such everyday use is 
standard in our products. No external influences are too close for comfort 
for our doors. Our climate protection doors meet RAL–GZ 426 require-
ments.

Wohnungseingang/Klimaschutz
Appartment entrance/Climate protection

Hydrothermische Beanspruchung / Hydrothermal load

Klimaklasse 1
Climate Class 1

warme Seite
warm side

warme Seite
warm side

warme Seite
warm side

23 °C 23 °C 23 °C18 °C 13 °C 3 °C

30 % 30 % 30 %50 % 65 % 85 %

kalte Seite
cold side

kalte Seite
cold side

kalte Seite
cold side

relative 
Feuchtigkeit
relative 
humidity

relative 
Feuchtigkeit
relative 
humidity

relative 
Feuchtigkeit
relative 
humidity

relative 
Feuchtigkeit
relative 
humidity

relative 
Feuchtigkeit
relative 
humidity

relative 
Feuchtigkeit
relative 
humidity

Klimaklasse 2
Climate Class 2

Klimaklasse 3
Climate Class 3
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Feuchträume sind Räumlichkeiten, in denen Türen keiner 
dauerhaften Feuchte ausgesetzt sind. Dies sind z.B. WC-
Bereiche in Büro- und Verwaltungsgebäuden, Krankenhäuser, 
Praxen, Hotels etc., in denen täglich mit Wasser gereinigt wird 
und eine Raumtemperatur von 45 °C nicht überschritten wird.
Feuchtraumtüren haben in der Regel ca. 0,8 mm dicke Schicht-
stoffplatten und sind grundsätzlich kostengünstiger als 
Nassraumtüren.
Nassräume sind Räumlichkeiten, in denen Türen einer 
dauerhaften Feuchtigkeits- oder Nässeeinwirkung ausgesetzt 
sind. Es sind Bereiche in denen normale Türen oder 
Feuchtraumtüren den hygrothermischen Belastungen nicht 
standhalten. Nassraumtüren werden u.a. eingesetzt in 
Duschräumen, Bädern, Hotel-Nasszellen, Krankenhäusern mit 
Dusch- und Badeeinrichtungen, Schwimmbädern und ähnlichen 
Einrichtungen. Feucht raumtüren haben ca. 2 mm dicke 
Schichtstoffplatten.

Damp rooms are rooms where doors are not exposed to 
permanent damp or moisture. These include toilet areas in 
places such as office and administrative buildings, hospitals, 
medical and dental practices and hotels where water is used to 
clean on a daily basis and room temperatures do not exceed 45 
°C  Damp room doors usually feature laminated panels 0.8 mm 
thick and are basically less expensive than wet room doors.

Wet rooms are rooms where doors are exposed to the effects of 
permanent damp or wet. These are areas where normal or damp 
room doors are not able to withstand the heat and dampness. 
Wet room doors are used in places such as shower rooms, 
bathrooms, hotel wet rooms, hospitals with shower and bath 
facilities, swimming pools and similar facilities. Wet room doors 
usually feature laminated panels 2 mm thick.

Feuchtraum- & Nassraumtüren
Damp & wet area doors 

Lebopal weiß 9010 
Lebopal white 9010



Weitere Informationen im Internet:  www.lebo.de128

R

Unsere Brandschutztüren verhindern das Durchdringen von 
Flammen und auch von leicht entzündbaren Gasen – dank 
technischer Komponenten wie spezielle Dämmeinlagen und 
automatisch absenkbarer. Bodendichtungen. Diese Türqualitäten 
unterstützen jede Feuerwehr. Unsere Brandschutztüren 
entsprechen den Anforderungen nach EN 1363-1, EN 1634-1 
und DIN 4102. 

Räumlichkeiten mit potentieller Gefahr zur Feuer– und 
Rauchentwicklung sollten immer mit der richtigen Tür ausgestattet 
werden. Unsere Rauchschutztüren sind in der Qualität ähnlich 
wie unsere Brandschutztüren, wobei hier speziell eine massive 
Rauchdurchdringung vermieden wird. Diese Sicherheitstüren 
halten, was sie versprechen. Unsere Rauchschutztüren 
entsprechen den Anforderungen nach DIN 18095.

Neu: Auch mit Lichtausschnitt erhältlich!

Our fire doors prevent flames and also highly flammable gases 
from penetrating their surface thanks to components such as 
special insulation layers and automatically lowering floor seals. 
These door characteristics help fire services in their tasks. Our 
fire doors meet requirements stipulated in EN 1363-1, EN 1634-
1 and DIN 4102. Rooms with potential fire and smoke emission 
risk should always be fitted with the right type of door. 

Our smoke control doors are similar to our fire doors in terms of 
quality. They are specially designed to prevent smoke penetration 
on a massive scale. The safety doors deliver what they promise. 
Our smoke control doors meet DIN 18095 requirements.

New: also available with glazing panel!

LEBO Brandschutztürelement: Modell SKE 332 
(Schallschutzklasse 3, Klimaklasse 3, Widerstandsklasse 2), geschosshoch 

mit Oberblende, mit integriertem Innentürschliesser, Design „Luana“ 
Rillenfräsungen, RAL lackiert

Fire protection door: Model SKE 332
(Soundproofing Class 3, Climate Class 3, Resistance Class 2), 

floor-to-ceiling with top panel, with integrated door closer, 'Luana' design 
with milled patterns, RAL lacquered

Brandschutz/Rauchschutz
Fire/Smoke protection

Weitere Informationen
und Anleitung
www.lebo-brandschutz.de
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Die neue Tür-Generation für modernen Feuerschutzabschluss 
verbindet als erste Tür 100% Glas mit 100% Feuerschutz. 

Die Einsatzbereiche: vielfältig!

Sowohl im Bürokomplex oder dem Wohnhaus, die EI 30 fühlt 
sich fast überall Zuhause und erfüllt den hohen Anspruch an 
Schutz und Design.

Auf einen Blick:

ᏺᏺ europaweit lieferbar
ᏺᏺ ca. 25 mm stark
ᏺᏺ Türblattformate 1.200 x 2.530 mm
ᏺᏺ 2 Stück Edelstahl Türbänder Simonswerk (dreidimensional 

verstellbar) 
ᏺᏺ alle Türschließer mit Brandschutzzulassung
ᏺᏺ auf Wunsch Bodentürschließer und automatische 

Türantriebe 
ᏺᏺ Türdrücker auf Rundrosette (feuerhemmende Ausführung) 
ᏺᏺ Absenkbare Bodendichtung (in Edelstahl Profilschiene)

This new generation of doors for modern fire protection barriers is 
the first door to combine 100% glass with 100% fire protection.

A wide range of uses!

From office complexes to residential buildings, the EI 30 blends 
in almost anywhere and complies with high protection and 
design standards. 

At a glance:

ᏺᏺ Can be shipped across Europe
ᏺᏺ About 25 mm thick
ᏺᏺ Door leaf formats up to 1,200 x 2,530 mm 
ᏺᏺ 2 Simonswerk stainless steel door hinges with 

three-dimensional adjustment
ᏺᏺ All door closers fire safety approved 
ᏺᏺ Floor door closers and automatic door drives on request
ᏺᏺ Door handle on round escutcheon with fire retardant 

design
ᏺᏺ Retractable floor seal (stainless steel profile rail)

Brandschutz (Ganzglas)
Fire protection (all-glass)

EI 30 Ganzglastür
EI 30 all-glass door
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Heizkosten sparen! Umwelt schonen!

Diese Neuentwicklung ist revolutionär! Stellen Sie sich vor, es 
gäbe eine Innentür, die beheizte von unbeheizten Räumen 
(beispielsweise Wohnzimmer von Flur) so trennt, dass Heiz-
kosten gespart und die Umwelt geschont werden. Gibt es nicht? 
Doch! LEBO präsentierte auf der BAU 2009 den Prototypen der 
THERMOTÜR, welcher erstaunliche U-Werte erreicht. Für die 
Lebo GmbH wurde bei dem Forschungsinstitut für Wärmeschutz 
in München der Wärmedurchgangskoeffizient „U“ eines Tüblatts 
für Wohnungsabschlusstüren bestimmt. Für die Lebo THERMO-
TÜR Typ 43 – mit einer Einlage aus Polyurethan-Hartschaum – 
ergab sich ein erstaunlicher U-Wert von 0,84 für das Türblatt. x1

(Je niedriger der Wert, desto besser.)

Save energy. Protect the environment.

This newly developed product is revolutionary. Imagine there was 
an interior door which separated heated rooms from unheated 
ones  - the living room from the hall, for example  - in such a way 
that heating costs were reduced and the environment protected. 
No such thing? But there is! LEBO presented the prototypes of 
its Thermodoor, which achieves incredible U values, at the BAU 
2009 construction trade fair. The FIW Munich, a leading research 
institute for thermal insulation, determined the thermal transmit-
tance coefficient 'U' of a door leaf for apartment entrance doors 
on behalf of LEBO GmbH. The Lebo Thermaldoor type 43 with a 
polyurethane hard foam insert achieved an exceptional U value of 
0.84 for the door leaf – the lower the value, the better.

THERMOTÜR™
THERMODOOR™

Einlage aus Polyurethan-Hartschaum
Layer of Polyurethane foam

Absenkbare Bodendichtung
Retractable floor closure seal

LEBO Typ 43 Thermotür, ausgestattet mit  
Polyurethan-Hartshaum (Türoberfläche: Lebolit Nature Cross Lärche gekälkt) 

LEBO Type 43 Thermodoor equipped with  
insulating polyurethane foam (Door surface: Lebolit Nature Cross Larch 

Limed)

Aluminium-Einlage gegen Verzug
Aluminium inlay against warping

Massivholzrahmen
Solid wood frame

Mit Klimadeckplatte

---------------------
-------

Climate cover plate
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U-Diagramm: zeigt Testergebnisse der Wärmedämmwerte
U-chart: indicating thermal insulation test results
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Beispiele Bauteile
Example Components

Türen
Doors

Verglasungen
Glazing

Wände
Walls

!Heizkosten sparen!  Umwelt schonen!--------------------------------Save energy.Protect the environment!
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Block-frame Easy (between the wall)

LEBO hat für Sie ein revolutionäres System  
entwickelt: Den Blockrahmen „Easy“.
 
Ein Blockrahmen ist eine Zarge, welche zwischen die Laibung, also in die 
Wandöffnung, montiert wird. Dies ist einerseits (besonders bei sehr dicken  
Wänden) in einer schmalen Ausführung möglich, aber andererseits auch 
wandbündig. Sie erhalten (in Kombination mit stumpfer Optik) ein komplett 
wandbündiges Türsystem. Der Blockrahmen „Easy“ ist in allen Oberflächen 
lieferbar und macht aus Ihrem einfachen Türelement ein absolutes Design-
highlight!
 
Expertentip: Aufgrund seiner einfachen wie genialen Konstruktion sind sämt-
liche Beschlagsvariationen (Schliessbleche, Bandaufnahmen) möglich und 
die Montage erfolgt ganz „easy" mithilfe des mitgelieferten Befestigungssets. 

LEBO has developed a revolutionary system: 
'Easy' Block Frame.

The frame can either be installed flush with the wall or feature as a slim 
design if the walls are very thick. Alongside a seamless appearance, you 
obtain a door system which is completely flush to the wall. The 'Easy' 
Block Frame can be supplied in all surface finishes and transforms your 
simple door into a design feature.

Expert tip: due to its simple, yet ingenious design, this frame can be com-
bined with all fitting variations (locking plates, hinge insets) and is exception-
ally 'easy' to install thanks to the installation kit included in the supply.

Blockrahmen Easy mit wandbündiger Montage 
Block frame ”Easy“ (wall-flush mount)

Blockrahmen Easy zwischen der Wandlaibung
Block frame ”Easy“ (in window reveal)

Einfache Montage dank 
Einschäumen

Easy installation thanks to
foaming

Weitere Informationen
und Anleitung
www.lebo.de/blockrahmen-easy.html www.lebo.de/english/block-frame-easy.html

Further information
and instructions
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Blockrahmen „Easy“, Weißlack / Block frame “Easy”, White Lacquer

revolutionäres System!---Revolutionary system!
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RStumpf einschlagend/-optik  
Flush/-optic

Machen Sie mehr aus Ihren Türen!
Upgrade your doors!

Ob Farbgebung, Möbelstücke, Oberflächen oder Accessoires - die Kombi-
nation abgestimmter Farben und Formen lassen unsere vier Wände zu ei-
nem harmonischen Ganzen werden. 

Auch Ihre Innentüren können dabei Modernität und Aktualität widerspiegeln 
und sich ideal in den Raum einfügen. Wie wäre es zum Beispiel mit einem 
Türelement,, bei dem Zarge und Türblatt flächenbündig abschließen?

With a colour scheme, furniture items, surfaces and accessories, the com-
bination of matching colours and shapes transform our home into a harmo-
nious whole.

Your interior doors can match your home perfectly, too.  How about a door 
panel fitting flush with frame and door leaf?
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Stumpf einschlagendes Element
Flush element

Man bezeichnet falzlose Türen als „stumpfe Türen“ mit der Eigenschaft, 
dass die Tür flächenbündig zur Zarge schliesst. Dies gibt dem Raum eine 
besonders harmonische Note.

Unrebated doors are referred to as 'flush doors' with the defining feature 
being that the door fits flush into the frame when closed. This gives the room 
a very sleek appearance..

Element in Stumpfoptik
Flush optic element

Eine gefalzte Tür liegt im Gegensatz zur stumpfen Tür mit ihrem Falz am 
Rahmen an. LEBO bietet Ihnen dazu noch eine dritte Variante der „Stumpf-
optik“. Die Tür ist dabei gefälzt, schließt aber dennoch flächenbündig mit der 
Zarge.

Unlike a flush-fitted door, a rebated door overlaps across  the front of the 
frame when closed. Lebo offers a third variety of the “flush optic”. The door 
is rebated, but fits flush with the frame on the outside, offering the best of 
both worlds.

Türblatt und Zarge flächenbündig
Flush door leaf & frame

Stumpfoptik, Band: Tectus
Flush appearance, hinge: Tectus

Unser TIPP:

Verstärken Sie die flächenbündige Optik von stumpf einschlagenden Türen 
bzw. Türen mit Stumpfoptik durch verdeckt liegende, dreidimensional ver-
stellbare TECTUS Bänder. 

Our tip:

Perfect the flush-fit look of non-rebated doors or a flush appearance with 
concealed, three-dimensionally adjustable TECTUS hinges.

Bitte beachten Sie:

Die Türoberfläche schließt bei stumpf einschlagenden Elementen nicht 
vollkommen bündig zur Bekleidung der Zarge.  

Plase note:

In rebated panels, the door surface doesn't close completely flush with the 
frame facing.

Stumpf einschlagendes Element, EE Zarge
Flush element, EE Frame

Element in Stumpfoptik, EE Zarge
Flush optic element, EE Frame

gefälztes Türblatt, EE Zarge
Rebated door, EE Frame
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Bänder für Holztüren
Hinges for wooden doors

TE 240 3D
Nur Stumpfeinschlagende Optik
Flush (unrebated) look only

TE 340 3D
Nur Stumpfeinschlagend
Flush (unrebated) only

TE 510 3D
Nur Stumpfeinschlagend
Flush (unrebated) only

Flügelteil V_0020
Rahmenteil V_3400 WF
Leaf component V_0020
Frame component V_3400 
WF

Flügelteil V_0026 WF
Rahmenteil V_4400 WF
Leaf component V_0026 
WF
Frame component V_4400 
WF

Basicline V_3420 WF Crossline V_3420 WF Softline V_3420 WF

Bänder / Hinges

Die Bänder verbinden Tür mit der Zarge bzw. dem Blendrahmen und dienen 
dem möglichst störungsfreien Drehen der Tür. 
 
Ein kleines, aber wichtiges Accessoire für Ihre schöne, neue LEBO-Tür. 

The hinges connect the door to the frame and ensure the door can easily 
swing open freely.
 
A small but important accessory for your beautiful new LEBO door.
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Lüftungen
Ventilation

Türspion
Spy hole

Absenkbare Bodendichtung
Retractable floor seal

Griffmuschel Standard
Standard inset pull

Zubehör / Extras

Das gewisse Extra
The little Extra

Für dicke Luft

Lüftungsgitter von LEBO di-
enen zur Ein- und Ausbrin-
gung von Luft aus Räumen, 
die nicht über eigene Fenster 
oder Lüftungsanlagen verfü-
gen (Lager, Bad, etc.).

Stops stale air

LEBO ventilation grilles are 
used to channel air in and out 
of rooms which do not have 
their own window or ventila-
tion system, such as store-
rooms or bathrooms.

Wir von LEBO möchten, dass Sie mit Ihren neuen Türen rundum zufrieden 
sind. Außergewöhnliche Räumlichkeiten machen da auch oft den Einsatz 
von besonderen Extras wie zum Beispiel eine gesonderten Belüftung oder 
einem zusätzlichen Lärmschutz erforderlich. Ihr LEBO-Fachhändler berät 
Sie gern, was für Ihre Anforderungen noch erforderlich sein kann. 

We at LEBO want you to be completely satisfied with your new doors. 
Special rooms or spaces also often require the use of extras such as a 
separate ventilation system or additional soundproofing. Your LEBO retail 
specialist will be happy to advise you what extras may be needed for your 
requirements.

Für ungebetene Gäste

Dem Zutritt ungebetener 
Gäste in Ihre Räumlichkeiten 
können Sie mit unseren Tür-
spionen vorbeugen. Ein Tür-
spion bietet Ihnen dank Weit-
winkeloptik die Möglichkeit zu 
sehen, wer vor der Tür steht, 
ohne die Tür öffnen zu müs-
sen.

Stops uninvited guests

You can prevent uninvited 
guests from entering your 
home or premises with our 
door spy holes. Thanks to its 
wide-angle lens, a spy hole al-
lows you to see who is out-
side your door without need-
ing to open.

Für zu viel Lärm

Damit der Schall zwischen 
Fußboden und einer Tür nicht 
ungehindert durchgeht, emp-
fehlen wir unsere absenkbar-
en Bodendichtungen. Beim 
Schließen der Tür wird ein 
elastisches Gummi-Material 
auf den Fußboden gedrückt.

Stops excessive noise

We recommend our retract-
able floor seals to stop sound 
from freely entering between 
the door and floor. An elastic 
rubber profile is pressed 
against the floor when the 
door is closed.

Für elegantes Öffnen

Griffmuscheln ermöglichen 
ein komfortables Auf- und 
Zuschieben einer Schiebetür 
und sind bündig ins Türblatt 
eingelassen. Optional bieten 
wir formschöne Stoßgriffe an.

For elegant opening

Flush inset pulls enable you to 
easily slide doors open and 
closed. We also offer beauti-
fully crafted push handles.
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Oberflächen
➜  S. 8-23 

Surfaces

➜  p. 8-23

Holzzargen
➜  S. 36-38 

Wooden frames

➜  p. 36-38

Geschosshohe-/
Windfangelemente  
Storey-high / 
Draught excluder doorsets 

Türblatt – eckig
Zarge – eckig

Door leaf – squared
Frame – squared

Türblatt – rund/PF06
Zarge – rund

Door leaf – rounded
Frame – rounded

Die Holz-Tür  The wooden Door

Klinke
Handle

Schloss 
Lock 

BB PZ WC

Innenlage
Door inlay

–  4 seitiger, unten kürzbarer 
Rahmen

– Deckplatte 3,2 mm

–  Frame, can be cut to size at 
bottom

– Cover panel 3.2 mm

RSS

VSP

RSP

DIN links 
Left-hand
swing

DIN rechts
Right-hand
swing

EE RR

RB RE

RP07

RP09

RR80 RRAD

RRA

Reno

Lebolit Nature Cross Eiche Anthrazit, 
Lebolit Nature Cross Oak Anthracite

Bänder
➜  S. 138-139 

Hinges

➜  p. 138-139
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? =  Sie messen die Wandöffnung in der Breite und in der Höhe von Oberkante fertigem Fußboden bis zum Sturz. Anhand dieser Tabelle können Sie mit 
diesen Maßen ihr Türblattmaß oder das Durchgangsmaß ermitteln.

? =  You measure the wall opening in width and height from the finished floor level to the lintel. This dimension table will provide you with the dimensions for 
your door leaf or opening.

Maßtabelle DIN / Dimension table DIN

A B C D E F F

Maße in mm
Dimensions
in mm

Wandöffnung
Rohbaumaße
Dimensions of 
wall opening 
in unfinished 
state

Türblattaußen-
maß
Door leaf outer 
dimensions

Zargenfalzmaß
Frame rebate 
dimensions

Türenfalzmaß
Door rebate 
dimensions

Lichtes 
Durchgangs-
maß
Passage 
dimensions

Futteraußen-
maß
Lining outer 
dimensions

Bekl. Eiche
Rubra
50 mm
Rubra Oak 
trim
50 mm

Außenkante
sonstige
Holzarten
60 mm
Outer edge 
other wood
types 60 mm

Breite / width 635
760
885
1010
1135
1260

610
735
860
985
1110
1235

591
716
841
966
1091
1216

584
709
834
959
1084
1209

569
694
819
944
1069
1194

615
740
865
990
1115
1230

691
816
941
1066
1191
1306

711
836
961
1086
1211
1326

Höhe / height 2005
2130

1985
2110

1981
2106

1972
2097

1970
2095

1993
2118

2031
2156

2041
2166

A B C D E F

Wandöffnung
Dimensions of 
wall opening 

Türblattaußen-
maß
Door leaf outer 
dimensions

Zargenfalzmaß
Frame rebate 
dimensions

Türenfalzmaß
Door rebate 
dimensions

Durchgangs-
maß
Passage 
dimensions 

Futteraußen-
maß
Lining outer 
dimensions

Beklei dungs-
außenmaß
(60 mm Zarge)
Trim outer 
dimensions (60 
mm frame)

Breite / width ? – 25 mm – 44 mm – 51 mm – 66 mm – 20 mm + 76 mm

Höhe / height ? – 20 mm – 24 mm – 33 mm – 35 mm – 12 mm + 36 mm

Aufmaß leicht gemacht (Deutschland / Germany)

Weitere Informationen
und Aufmaßblätter
www.lebo.de/downloads-aufmasshilfe-tueren.html

So schnell ist ein
Elementewechsel
www.lebo.de/video-montage.html

Quick and easy
to change door panels
www.lebo.de/english/video-montage.html
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Türblatt – eckig
Zarge – eckig

Door leaf – squared
Frame – squared

Türblatt – rund/PF06
Zarge – rund

Door leaf – rounded
Frame – rounded

Die Holz-Glas-Kombination  The wood-glass combination

Klinke
Handle

Schloss 
Lock 

BB PZ WC

Innenlage
Door inlay

–  4 seitiger, unten kürzbarer 
Rahmen

– Deckplatte 3,2 mm

–  Frame, can be cut to size at 
bottom

– Cover panel 3.2 mm

RSS

VSP

RSP

DIN links 
Left-hand
swing

DIN rechts
Right-hand
swing

EE RR

RB RE

RP07

RP09

RR80 RRAD

RRA

Reno

Lebolit Nature Nussbaum sägerau
Lebolit Nature Walnut unplaned

Lichtausschnitte und Gläser
➜  S. 34-35

Light openings and glazings

➜  p. 34-35

Oberflächen
➜  S. 8-23 

Surfaces

➜  p. 8-23

Holzzargen
➜  S. 36-38 

Wooden frames

➜  p. 36-38

Bänder
➜  S. 138-139 

Hinges

➜  p. 138-139
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Lido Lebolit Nature Nussbaum sägerau mit Mattierung Verano 28 / Lido Lebolit Nature Walnut unplaned with Verano 28 frosting
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Werfen Sie einen Blick durchs virtuelle Schlüsselloch
Looking Through virtual keyhole

www.lebo.de/tueren-generator.html
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